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บทที่ 2 
แนวคดิ ทฤษฎี เอกสารและงานวิจัยที่เกี่ยวข้อง 

 
 ในบทนี้ ผู้วิจัยน าเสนอแนวคิด ทฤษฎีที่เกี่ยวข้อง และน ามาใช้เป็นกรอบในการศึกษาครั้งนี้ 
โดยแยกเป็นประเด็นต่าง ๆ ดังนี้ 
 2.1 เสียงพยัญชนะภาษาอังกฤษ 
 2.2 เสียงเสียดแทรก (Fricatives) ภาษาอังกฤษและภาษาไทย 
 2.3 การรับรู้และการเรียนรู้ภาษาที่สอง 
 2.4 ทฤษฎีต้นแบบการกลมกลืนการรับรู้ (Perceptual Assimilation Model)  
 2.5 หลักการพัฒนาและการประเมินประสิทธิภาพของชุดฝึกทักษะ 
 2.6 แนวคิดเกี่ยวกับความพึงพอใจ 
 2.7 งานวิจัยที่เกี่ยวข้อง 
 2.8 กรอบแนวคิดในงานวิจัย 
 
2.1 เสียงพยัญชนะภาษาอังกฤษ  
 เสียงพยัญชนะ (consonants) คือ เสียงที่เปล่งออกมาโดยกระแสลมที่ผ่านออกมายังช่อง
ปากนั้นถูกแปรให้เป็นเสียงพยัญชนะต่าง ๆ โดยเกิดจากการท างานของเส้นเสียงและการเคลื่อนที่ของ
อวัยวะที่ใช้ในการออกเสียงภายในช่องปาก โดยปกติแล้วในการออกเสียงพยัญชนะจะต้องสัมพันธ์กับ
กระบวนการออกเสียงดังต่อไปนี้ (นันทนา รณเกียรติ, 2554) 

1. กลไกกระแสลมที่ใช้ในการออกเสียง (airstream mechanism) 
2. สภาพช่องเส้นเสียง (the state of the glottis) 
3. ทิศทางของกระแสลม (directions of airstream) 
4. สภาพของเพดานอ่อน (the state of the velum) 
5. ฐานที่เกิดของเสียง (places of articulation) 
6. ลักษณะการออกเสียง (manners of articulation) 

 
 ในการพิจารณาเสียงพยัญชนะนั้นจ าแนกตามองค์ประกอบที่ส าคัญดังต่อไปนี้ (ปรารมภ์รัตน์ 
โชติกเสถียร, 2550) 

1. ต าแหน่งที่เกิดเสียง (places of articulation) 
2. ลักษณะการออกเสียง (manners of articulation) 
3. การสั่นหรือไม่สั่นของเส้นเสียง (voicing) 
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 1. ต าแหน่งท่ีเกิดเสียง (places of articulation) 
  ต าแหน่งที่เกิดเสียงนั้น คือ อวัยวะที่ใช้ในการออกเสียงหรือฐานกรณ์ อวัยวะที่ใช้นั้นอยู่ใน
บริเวณช่องปากทั้งภายในและภายนอก เราจ าแนกอวัยวะที่ใช้ในการออกเสียง (articulators) 
ออกเป็น 2 ประเภท คือ 
  1. ฐานหรืออวัยวะที่ใช้ในการออกเสียงที่ไม่เคลื่อนที่ (passive articulators) ได้แก่ ริม
ฝีปากบน (upper lip) ฟันบน (upper teeth) ปุ่มเหงือก (alveolar ridge, gum ridge) หลังปุ่ม
เหงือก (post-alveolar) หน้าเพดานแข็ง (the front part of hard palate) เพดานแข็ง (hard 
palate) เพดานอ่อน (soft palate, velum) ลิ้นไก่ (uvula) และผนังคอ (pharynx หรือ 
pharyngeal wall) 
  2. กรณ์หรืออวัยวะที่ใช้ในการออกเสียงที่เคลือ่นที่ได้ (active articulators) เป็นอวัยวะที่
อยู่ติดกับกระดูกคางส่วนล่างหรือกรามซึ่งเคลื่อนที่ไปจรดหรือใกล้กับฐาน ได้แก่ ริมฝีปากล่าง (lower 
lip) และลิ้น (tongue) ลิ้นนับเป็นอวัยวะที่ส าคัญในการออกเสียง เราแบ่งส่วนต่าง ๆ ของลิ้นดังนี้ 
ปลายสุดลิ้น (tip of the tongue, tongue tip, apex) ลิ้นส่วนปลายหรือปลายลิ้น (blade, blade 
of the tongue, tongue blade) ลิ้นส่วนหน้า (front of the tongue) ลิ้นส่วนหลัง (back of the 
tongue, dorsum) และโคนลิ้น (root of the tongue) 
 
  หากจ าแนกเสียงพยัญชนะตามต าแหน่งที่เกิดเสียง แบ่งประเภทของเสียงได้ดังนี้  ใน
งานวิจัยน้ีจะน าเสนอเพียงต าแหน่งที่เกิดเสียงพยัญชนะในระบบเสียงภาษาอังกฤษเท่านั้น 
  1. เสียงจากริมฝีปาก (bilabial sounds) ได้แก่ เสียงพยัญชนะ    และ  ใน
การออกเสียงพยัญชนะ    และ  ริมฝีปากจะเคลื่อนเข้าหากันและปิดสนิทแน่น ส่วนการ
ออกเสียงพยัญชนะ  ริมฝีปากจะห่อกลม 
  2. เสียงจากริมฝปีากและฟัน (labio-dental sounds) ได้แก่ เสียงพยัญชนะ  และ  
ในการออกเสียงจากริมฝีปากและฟัน ริมฝีปากล่างจะเคลื่อนข้ึนไปสัมผัสขอบฟันบน 
  3. เสียงลิ้นระหว่างฟัน (interdental sounds) ได้แก่ เสียงพยัญชนะ  และ  ใน
การออกเสียงลิ้นระหว่างฟัน ปลายลิ้นจะอยู่ตรงขอบฟันบนท าให้เกิดเป็นช่องแคบ (narrow 
approximation) 
  4. เสียงจากปุ่มเหงือก (alveolar sounds) ได้แก่ เสียงพยัญชนะ       
และ  ในการออกเสียงจากปุ่มเหงือก ปลายลิ้นจะยกข้ึนไปสัมผสักับปุม่เหงอืกหรือบริเวณใกล้กับปุ่ม
เหงือก 
  5. เสียงหลังปุ่มเหงือก (post-alveolar sounds) ได้แก่ เสียงพยัญชนะ    และ 
 ในการออกเสียงพยัญชนะนี้ ลิ้นส่วนหน้าจะเคลื่อนข้ึนไปสัมผัสบริเวณเพดานแข็งส่วนที่อยู่หลังปุ่ม
เหงือก 
  6. เสียงเพดานแข็ง (palatal sounds) ได้แก่ เสียงพยัญชนะ  ในการออกเสียง
พยัญชนะ  ลิ้นส่วนหน้าจะยกข้ึนสู่เพดานแข็ง 
  7. เสียงเพดานอ่อน (velar sounds) ได้แก่ เสียงพยัญชนะ   และ  ในการออก
เสียงจากเพดานอ่อน ลิ้นส่วนหลังจะยกข้ึนไปสัมผัสเพดานอ่อน 



11 
 

  8. เสียงช่องระหว่างเส้นเสียง (glottal sound) ได้แก่ เสียงพยัญชนะ  ในการออก
เสียงพยัญชนะ  กระแสลมจะผ่านช่องระหว่างเส้นเสียงซึ่งท าหน้าที่เป็นฐานกรณ์ข้ึนมา 
 
 2. จ าแนกตามลักษณะการออกเสียง (manners of articulation) 
 
  การจ าแนกเสียงพยัญชนะตามลักษณะการออกเสยีง แบ่งออกเป็นประเภทต่าง ๆ ดังนี้ ใน
งานวิจัยน้ีจะน าเสนอเพียงลักษณะการออกเสียงพยัญชนะที่ปรากฏในระบบเสียงภาษาอังกฤษเท่านั้น 
  1. เสียงระเบิด (plosive sounds) เกิดจากการที่ฐานกรณ์ปิดสนิท เพดานอ่อนจะยกข้ึน
แตะผนังคอ ท าให้กระแสลมที่ออกมาจากปอดผ่านเข้าไปในช่องจมูกไม่ได้ จึงผ่านเข้าไปในช่องปาก
และมาถูกกักไว้ช่ัวขณะหนึ่ง แล้วจึงถูกปล่อยออกมาอย่างรวดเร็วพร้อมกับการปล่อยฐานกรณ์ออกมา
โดยเร็ว ท าให้เกิดเป็นเสียงพยัญชนะระเบิด ได้แก่ เสียงพยัญชนะ      และ  เสียง
พยัญชนะระเบิดนี้บางครั้งเรียกว่า เสียงกัก (stop sounds) เนื่องจากในการออกเสียงพยัญชนะ
ประเภทนี้ กระแสลมที่ออกมาจากปอดจะถูกกักอยู่บริเวณฐานกรณ์ช่ัวครู่ ก่อนที่จะถูกปล่อยออกมา
เมื่อฐานกรณ์แยกตัวออกจากกัน 
  2. เสียงกักเสียดแทรก (affricate sounds) เกิดจากการที่ฐานกรณ์เคลื่อนตัวมาใกล้กัน
และปิดสนิท เช่นเดียวกับเสียงระเบิด แต่กระแสลมที่ถูกกักไว้เพียงช่ัวครู่นั้นค่อย ๆ ถูกปล่อยออกมา
ทางช่องปากเมื่อฐานกรณ์ค่อย ๆ แยกตัวออกจากกันอย่างช้า ๆ ท าให้เกิดเป็นเสียงพยัญชนะกักเสียด
แทรก ได้แก่ เสียงพยัญชนะ  และ  
  3. เสียงนาสิก (nasal sounds) เกิดจากฐานกรณ์ที่เคลื่อนตัวใกล้กันจนปิดสนิท 
เช่นเดียวกับเสียงกักและเสียงกักเสียดแทรก แต่สภาพเพดานอ่อนหย่อนตัวลง ท าให้กระแสลมจาก
ปอดจึงผ่านเข้าไปในช่องจมูกได้และปล่อยออกมาทางรูจมูกพร้อมกับการที่ฐานกรณ์แยกตัวออกจาก
กัน เสียงพยัญชนะนาสิก ได้แก่   และ  
  4. เสียงเสียดแทรก (fricative sounds) เกิดจากการที่ฐานกรณ์อยู่ใกล้ชิดกันมาก กระแส
ลมจากปอดผ่านออกมาได้อย่างสะดวก แต่กระแสลมต้องเสียดแทรกตัวผ่านช่องแคบ ๆ ออกมาทาง
ช่องปาก ท าให้เกิดเป็นเสียงเสียดแทรก ได้แก่ เสียงพยัญชนะ         และ  
  5. เสียงข้างลิ้น (lateral sounds) เกิดจากการที่ปลายลิ้นสัมผัสกับปุ่มเหงือกเป็นการกัก
กระแสลมไว้ตรงกลางช่องปาก ในขณะนั้นเพดานอ่อนยกตัวข้ึนเพื่อกันไม่ให้กระแสลมจากปอดผ่าน
เข้าไปในช่องจมูก ทั้งนี้ด้านข้างของลิ้นมิได้สัมผสักบัสว่นใดในช่องปากท าให้กระแสลมผ่านออกมาทาง
ด้านข้างของลิ้น เสียงพยัญชนะข้างลิ้น ได้แก่ เสียง  
  6. เสียงกึ่งสระ (approximant sounds, semi-vowel sounds) เกิดจากการที่ฐานกรณ์
อยู่ห่างกันพอควร ท าให้กระแสลมจากปอดผ่านออกมาได้อย่างสะดวก โดยไม่ถูกกักหรือต้องเสียด
แทรกตัวออกมา ได้แก่ เสียงพยัญชนะ   และ   
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 3. จ าแนกตามการสั่นหรือไม่สั่นของเส้นเสียง (voicing) 
  
  เสียงพยัญชนะในภาษาอังกฤษมีทั้งที่ เป็นเสียงก้อง (voiced) และเสียงไม่ก้อง 
(voiceless) ในการออกเสียงก้อง กระแสลมจากปอดผ่านเส้นเสียงที่อยู่ชิดกัน ท าให้เส้นเสียงสั่น ส่วน
เสียงไม่ก้อง กระแสลมจากปอดผ่านเส้นเสียงที่เปิดกว้างท าให้เส้นเสียงไม่สั่น 
  กลุ่มเสียงพยัญชนะภาษาอังกฤษพิจารณาตามสภาวะของเส้นเสียง แบ่งเป็น 2 กลุ่ม ดังนี้ 
กลุ่มที่ 1 เสียงพยัญชนะก้อง ได้แก่ เสียง               และ 
  
กลุ่มที่ 2 เสียงพยัญชนะไม่ก้อง ได้แก่ เสียง         และ  
  การวิเคราะห์เสียงในระบบหน่วยเสียงเหมาะกับการแสดงลักษณะของการรับรู้ถ้อยค า 
(Strange, 1995) ในการศึกษาหน่วยเสียงนั้นเป็นการศึกษาเชิงประจักษ์โดยใช้การศึกษาระดับหน่วย
เสียงย่อยที่เกิดในต าแหน่งต่าง ๆ หน่วยเสียงสามารถเกิดได้ 3 ต าแหน่ง ได้แก่ ต าแหน่งต้นพยางค์ 
(initial) ต าแหน่งกลาง (medial) และต าแหน่งท้ายพยางค์ (final) แต่คุณสมบัติทางสัทศาสตร์ของ
หน่วยเสียงอาจเปลี่ยนแปลงไปบ้างตามสภาพสิ่งแวดล้อมที่เกิด ดังนั้นการออกเสียงพูดในสถานการณ์
จริงจะเป็นแบบต่อเนื่องและมีการเปลี่ยนแปลงตลอดเวลา อีกทั้งเวลาที่ใช้ในการออกเสียงพูดแต่ละ
ครั้งยังเกิดการเหลื่อมล้ ากันเสมอเพราะเสียงเป็นนามธรรมและไม่สามารถถ่ายทอดเป็นตัวอักษรได้
ถูกต้องตรงตามการได้ยินทุกประการ ถึงแม้ว่ามนุษย์มีความสามารถในการจ าแนกเสยีงแต่อาจเกิดจาก
การรับรู้ภาษาที่สองซึ่งยังสับสนในการรับรู้เสียงที่ถูกต้องและอาจสับสนกับเสียงที่คล้ายกันจากภาษา
แม่ได้  
 
2.2 เสียงเสียดแทรก (Fricatives) 
 
 เสียงเสียดแทรก (Fricatives) คือ เป็นหน่วยเสียงที่พบได้ในภาษาหลายภาษาทั่วโลก มี
ลักษณะเป็นเสียงกลุ่ม Obstruent  (Ladefoged, 2001) นั่นคือเสียงที่ถูกปิดกั้นกระแสลมหรือถูก
ปล่อยกระแสลมออกมาภายนอกในปริมาณน้อย มีลักษณะของเสียงทั้งประเภทเส้นเสียงสั่นและเส้น
เสียงไม่สั่น อาจกล่าวได้ว่าเป็นเสียงที่มีลักษณะคล้ายกับเสียงกัก (Stops) หากแต่การเกิดของเสียง
เสียดแทรกนั้นเกิดจากการที่อวัยวะคู่ที่อยู่ในต าแหน่งที่ใกล้กันมากจึงมิได้ปิดกั้นกระแสลมเหมือน
อวัยวะคู่ของกลุ่มเสียงปิด นอกจากนั้นในการออกเสียงเสียงเสียดแทรก กระแสลมที่ผ่านอวัยวะคู่ที่อยู่
ใกล้กันมากนี้จึงแทรกตัวออกมาสู่ภายนอก เสียงเสียดแทรกจึงสามารถแยกแยะความแตกต่างจาก
กลุ่มลักษณะเสียงอื่น ๆ ด้วยเรื่องต าแหน่งของการเกิดเสียง สภาพเส้นเสียง และอัตราความเร็วของ
กระแสลม (sibilants and non-sibilants) (Ladefoged & Ian, 1996) 
 ในระบบเสียงพยัญชนะภาษาอังกฤษนั้นพบพยัญชนะกลุ่มเสียงเสียดแทรกจ านวน 4 คู่ และ
พบทั้งหน่วยเสียงพยัญชนะเสียดแทรกกลุ่มเส้นเสียงไม่สั่น (voiceless) และกลุ่มเส้นเสียงสั่น 
(voiced) ได้แก่  - ,  - ,  -  และ  -  รวมถึงหน่วยเสียง  (Jongman, 
Wayland, & Wong, 2000) หน่วยเสียงเสียดแทรก 8 เสียง (ยกเว้น ) ปรากฏในต าแหน่งต้น
พยางค์ (initial) ต าแหน่งหน้าเสียงสระ (intervocalic) และต าแหน่งท้ายพยางค์ (final) ในขณะที่
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หน่วยเสียงเสียดแทรกในระบบเสียงพยัญชนะของภาษาไทยนั้นปรากฏเพียง 2 หน่วยเสียง ได้แก่  
และ  ในต าแหน่งต้นพยางค์ มีสภาพเส้นเสียงที่ไม่สั่น (voiceless) (รวมถึงหน่วยเสียง  ด้วยที่
ปรากฏในระบบเสยีงพยัญชนะภาษาไทย หากแต่ในงานวิจัยน้ีมิได้ท าการศึกษา) พบการศึกษาลักษณะ
ของเสียงตามหลักกลสัทศาสตร์ (acoustics) เสียงเสียดแทรกทั้ง 8 เสียงนั้นมีลักษณะทางเสียง 
(acoustic cues) ร่วมกัน (Jongman, Wayland & Wong, 2000) ได้แก่ แถบภาพเสียง 
(spectrum) ความสูงของคลื่นเสียง (amplitude) และช่วงเวลาของความดังของเสียงเสียดแทรก 
(frication noise) ในการเกิดของเสียงเสียดแทรกทั้ง 3 ต าแหน่งนั้น การวิเคราะห์ตามหลักกล
สัทศาสตร์ค้นพบว่าความสูงของคลื่นเสียงของความดังที่มีความถ่ีสูงของเสียงเสียดแทรกในต าแหน่ง
ท้ายพยางค์ (coda fricatives) มีระดับที่ต่ ากว่าความสูงของคลื่นเสียงของความดังที่มีความถ่ีสูงของ
เสียงเสียดแทรกในต าแหน่งต้นพยางค์ (Ohala & Sole, 2008) หากพิจารณาตามหลักอากาศ
พลศาสตร์ (aerodynamics principles) จะพบว่าเสียงเสียดแทรกที่เส้นเสียงสั้นมีแนวโน้มที่จะ
เปลี่ยนคุณสมบัติเป็นเสียงที่เส้นเสียงไม่สั่น (voiceless or defricate) ระบบเสียงภาษาอังกฤษมี
หน่วยเสียงกลุ่มเสียงเสียดแทรกหลายเสียงด้วยกัน ดังตารางที่ 2.1 
 
ตารางท่ี 2.1 หน่วยเสียงเสียดแทรกภาษาอังกฤษ 
Places of Articulation Labiodental Dental Alveolar Post-alveolar  Glottal 
Fortis (voiceless)      

Lenis (voiced)      
      
 
 จากตารางที่ 2.1 แสดงถึงหน่วยเสียงเสียดแทรกภาษาอังกฤษ จ านวน 9 เสียง แต่ละหน่วย
เสียงมีคู่หน่วยเสียงระหว่างเสียงที่เส้นเสียงไม่สั่น (fortis, voiceless) และเสียงที่เส้นเสียงสั่น (lenis, 
voiced)  ยกเว้นเสียงระหว่างช่องเสน้เสยีง (glottal) เสียงเสียดแทรกกลุ่มเส้นเสียงไม่สั่นจัดเป็นเสียง
ที่ถูกออกเสียงด้วยพลังที่มากกว่าเสียงเสียดแทรกกลุ่มเส้นเสียงสั่น รวมถึงแรงเสียดทาน (friction) 
ของเสียงเสียดแทรกกลุม่เส้นเสียงไม่สั่นดังกว่าด้วย เสียงเสียดแทรกกลุม่เส้นเสียงสั่นมีการสั่นสะเทือน
ของเส้นเสียงเพียงเล็กน้อยหรือไม่สั่นเลยเมื่ออยู่ในต าแหน่งต้นพยางค์และท้ายพยางค์ แต่เส้นเสียง
อาจสั่นสะเทือนได้อีกเมื่ออยู่แวดล้อมด้วยเสียงกลุ่มเส้นเสียงสั่น เสียงเสียดแทรกกลุ่มเส้นเสียงไม่สั่น
อาจเกิดการออกเสียงสั้นลงเมื่อตามหลังเสียงสระ เช่น ในค าว่า ice  และ eyes  เสียงสระ
ประสม  ในค าแรกสั้นกว่าในค าที่สอง 
 หน่วยเสียงเสียดแทรกภาษาอังกฤษเมื่อจับคู่หน่วยเสียงมีดังนี้ 
 -   เช่น ในค าว่า fan – van, safer – saver, half – halves อวัยวะที่ใช้ในการออกเสียง คือ 
ฟันบนและริมฝีปากล่าง (labiodental) ความเสียดแทรกของเสียงไม่เข้มข้นมากและอาจไม่แตกต่าง
มากนักเมื่อเทียบกับคู่เสียง คือ  
 -  เช่น ในค าว่า thumb – thus, either – father, breath – breathe อวัยวะที่ใช้ในการ
ออกเสียง คือ ลิ้นอยู่ระหว่างฟันบนและฟันล่าง (dental) อันที่จริงลิ้นแตะบริเวณหลังฟันบน กระแส
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ลมผ่านช่องแคบระหว่างลิ้นและฟันออกมา เช่นเดียวกับเสียง  -  ความเสียดแทรกของเสียงไม่
เข้มข้น 
 -  เช่น ในค าว่า sip – zip, facing – phasing, rice – rise อวัยวะที่ใช้ในการออกเสียง คือ 
ปลายลิ้นแตะปุ่มเหงือก (alveolar) กระแสลมผ่านช่องแคบตรงกลางลิ้น เสียงเสียดแทรกมีความ
เข้มข้น 
 -  เช่น ในค าว่า ship, Russia, measure, Irish, garage อวัยวะที่ใช้ในการออกเสียง คือ ลิ้น
ส่วนปลายแตะบริเวณหลังปุ่มเหงือก (post-alveolar) กระแสลมผ่านช่องแคบตรงกลางลิ้น
เช่นเดียวกับเสียง  -  แต่บริเวณช่องแคบของเสียงคู่น้ี  -  จะกว้างกว่า หน่วยเสียง  พบได้
ง่ายกว่า  ในค าศัพท์ภาษาอังกฤษ หน่วยเสียง , , , , , ,  พบได้ทั้งในต าแหน่งต้นพยางค์ 
กลางพยางค์และท้ายพยางค์ ยกเว้น  ซึ่งค าศัพท์ที่ออกเสียงนี้มักมีที่มาจากค ายืมจากภาษาฝรั่งเศส  
หน่วยเสียงเสียดแทรกในภาษาไทยปรากฏเพียง 3 เสียงเท่านั้น ได้แก่ , ,  ซึ่งผู้เรียนชาวไทยมิได้
ประสบปัญหาใด ๆ ในการออกเสียงสามเสียงนี้ พิจารณาจากตารางที่ 2.2   
 
ตารางท่ี 2.2 การเปรียบเทียบหน่วยเสียงเสียดแทรกภาษาองักฤษและภาษาไทย 
Place of Articulation 

Fricatives Labiodental Dental Alveolar Post-alveolar Glottal 

(English) voiceless      

(Thai) voiceless  -  -  

(English) voiced     - 

(Thai) voiced - - - - - 

  
 จากตารางที่ 2.2 เมื่อพิจารณาจ านวนหน่วยเสียงเสียดแทรกภาษาอังกฤษที่มีจ านวน 9 เสียง 
ในขณะที่หน่วยเสียงเสียดแทรกภาษาไทยมีเพียง 3 หน่วยเสียง อีกทั้งหน่วยเสียงเสียดแทรกภาษาไทย
ทั้งสามเสียง คือ , ,  อยู่ในกลุ่มเส้นเสียงไม่สั่น ในงานวิจัยน้ีเสียงทั้งสามเสียงนี้จึงถูกจัดเป็นเสียงที่
ไม่ใช่ปัญหาในการออกเสียงส าหรับผู้เรียนชาวไทย ผู้วิจัยจะทดลองเพียงหน่วยเสียงเสียดแทรกที่ไม่
ปรากฏในระบบเสียงภาษาไทยเท่านั้น (หน่วยเสียงที่ล้อมรอบด้วยวงกลม) 
 
2.3 การรับรู้และการเรียนรู้ภาษาท่ีสอง 
  
 เสียงในภาษาหนึ่งย่อมถูกเรียบเรียงอย่างเป็นระบบและมีรูปแบบที่หน่วยเสียงมีลักษณะ
แตกต่างกันและท าให้เกิดเสียงที่หลากหลาย (phonemes) วิธีที่เสียงพูดถูกจัดเรียงอย่างมีระบบเพื่อ
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การสื่อความหมายและเพื่อให้เกิดลักษณะที่แตกต่างจากภาษาอื่น ในวัยเด็ก ผู้คนเรียนรู้ความแตกต่าง
ที่เกี่ยวเนื่องกันในระบบภาษาแม่ (L1) จนกระทั่งเริ่มเรียนรู้การสื่อสารด้วยภาษาที่สอง (L2) คนเราจะ
ออกเสียงในภาษาที่สองด้วยเสียงที่มีในภาษาแม่ซึ่งมีลักษณะคล้ายกัน ด้วยการนี้การถ่ายโอนระบบ
เสียงของภาษาที่ 1 ไปสู่ภาษาใหม่นั้นย่อมท าให้เกิดส าเนียง (foreign accents) ที่แตกต่างไปจาก
ส าเนียงของภาษาที่สอง กระบวนการรับภาษาที่สองนั้นไม่เพียงแค่บ่งบอกถึงการผลิตเสียง (speech 
production) หากยังเกี่ยวกับการรับรู้เสียง (speech perception) ด้วย (Listerri, 1995) ทั้งสอง
ส่วนน้ีมีความสัมพันธ์ที่ซับซ้อนระหว่างกันอยู่ เป็นการยากที่จะคาดการณ์อุปสรรคของการรับรู้ที่ผู้ใช้
ภาษาที่สองต้องเผชิญ เนื่องจากมีการพบปัญหาและตัวแปรมากมายที่ต้องค านึงถึงผู้ใช้ภาษาที่สองจะ
พบอุปสรรคของการรับรู้เมื่อพยายามที่จะแยกแยะความแตกต่างของเสียงที่ไม่ปรากฏในภาษาแม่ 
(L1) (Strange, 1995) ตัวอย่างเช่น ผู้ฟังชาวสเปนจะมีปัญหาในการแยกแยะเสียง  และ  ใน
ภาษาอังกฤษ เพราะหน่วยเสียงเหล่าน้ีไม่ปรากฏในระบบเสียงภาษาสเปน 
 ตัวแปรที่หลากหลายย่อมมีผลต่อการระบุอุปสรรคที่เกี่ยวกับการรับรู้เพื่อแยกแยะความ
แตกต่างจากภาษาอื่น มีการจัดกลุ่มและประเภทของการเปรียบต่างของผู้ที่ไม่ใช่เจ้าของภาษา ให้
นักวิจัยสามารถจัดการตัวแปรได้และสามารถเลอืกเพื่อน าไปวิเคราะห์และศึกษา ในกรณีของการเลือก
ตัวแปรนี้ (Bohn, 1995) แบ่งเป็น 2 กลุ่ม ได้แก่ 1. ตัวแปรเป้าหมาย (subject variables) คือ สิ่งที่ผู้
เรียนรู้น ามาสู่กระบวนการรับรู้การเปรียบต่างของผู้ที่ไม่ใช่เจ้าของภาษา 2. ตัวแปรเปรียบต่าง 
(contrast variables) คือ สิ่งที่ผู้เรียนก าลังพยายามจัดระบบการรับรู้ 
 การวิเคราะห์ตัวแปรเป้าหมาย (subject variables) ประกอบด้วยองค์ประกอบต่อไปนี้ 
 1. ภูมิหลังภาษาที่ 1 (L1 background) อุปสรรคในการรับรู้การเปรียบต่างของผู้ที่ไม่ใช่
เจ้าของภาษานั้นมีความเกี่ยวเนื่องอย่างใกล้ชิดกับการแยกแยะความแตกต่างที่เกี่ยวกับการรับรู้หน่วย
เสียงที่แตกต่างในภาษาที่ 1 และความสัมพันธ์ระหว่างภาษาที่ 1 และภาษาที่ 2 (Abramson & 
Lisker, 1970) ดังนั้น อิทธิพลของภาษาที่ 1 อาจจะมีมากกว่าในหน่วยที่แตกต่างกว่าหน่วยอื่น 
(Polka, 1991) อย่างไรก็ตาม มีแนวโน้มที่จะลดผลกระทบของอิทธิพลจากภาษาที่ 1 หากมีตัวแปรอื่น
ที่มีปฏิกิริยากับภาษาที่ 1 เช่น ประสบการณ์ของภาษาที่ 2 (MacKain, Best & Strange, 1981) 
 2. ประสบการณ์ของภาษาที่ 2 การให้ความสนใจในภาษาที่สองอาจเปลี่ยนแปลงระบบที่อยู่
ภายใต้การรับรู้การพูดและอาจชักน าให้ผู้เรียนภาษาที่สองจัดระบบภาษาของเขาใหม่ (Bohn & 
Flege, 1990) เช่นเดียวกันถึงแม้ว่าผู้นั้นจะมีประสบการณ์หลายปีแต่มิได้รับประกันว่าการรับรู้ของ
ผู้เรียนภาษาที่สองจะเหมือนเจ้าของภาษาทุกกระเบียดนิ้ว (Best & Strange, 1992: pp. 327)  
 3. อายุของผู้เรียน ตัวแปรนี้เป็นตัวส าคัญตามที่พบทฤษฎีสนับสนุนเรื่องช่วงเวลาส าคัญของ
การรับรู้ภาษา มีการพบงานมากมายที่ศึกษาด้านนี้ (Lenneberg, 1967) ได้แก่ การศึกษาผลกระทบ
ของอายุของการเรียนรู้และการรับรู้ เสียงในภาษาที่สองในบริบทเงียบและเสียงดัง (Mayo,  
Florentine & Buus, 1997) นอกจากนั้น มีการวิเคราะห์ตัวแปรอื่นที่เกิดข้ึนร่วมกันกับอายุ เช่น 
ภาษาแม่ถูกใช้มากเพียงใดและภาษาที่สองถูกใช้พูดนานแค่ไหน (Flege, 1998)   
 ปัจจัยอื่น ๆ ได้แก่ ทัศนคติที่มีต่อภาษาที่สอง วัฒนธรรมที่เกี่ยวพันกับภาษาที่สองและ
แรงจูงใจที่มีต่อการเรียนรู้ภาษาที่สองยังไม่ส่งผลต่อความสามารถในการแยกแยะความแตกต่างของ
การเปรียบต่างของผู้ที่ไม่ใช่เจ้าของภาษา 
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 การวิเคราะห์ตัวแปรเปรียบต่าง (contrast variables) แบ่งเป็น 2 กลุ่ม ดังนี้ 
 1. ประเภทของการเปรียบต่าง กล่าวคือการเปรียบต่างของผู้ที่ไม่ใช่เจ้าของภาษานั้นยากเกิน
กว่าที่จะแยกความแตกต่างที่เกี่ยวกับการรับรู้ ตัวอย่างเช่น การขาดประสบการณ์ในภาษาที่ 1 ใน
ประเด็นการเปรียบต่างของการสั่นของเส้นเสียงอาจบ่งช้ีถึงอุปสรรคที่เกี่ยวกับการรับรู้อย่างมากใน
การที่จะแยกแยะความแตกต่างหน่วยเสียงของภาษาที่ 2 ในเรื่องความแตกต่างของการสั่นสะเทือน
ของเส้นเสียง ในทางตรงกันข้าม ผู้เรียนภาษาที่ 2 อาจค้นพบว่าหากได้เรียนรู้หน่วยเสียงที่แตกต่างกัน
ในเรื่องการสั่นสะเทือนของเส้นเสียงนั้นง่ายกว่าให้พวกเขาค้นหาก็เป็นไปได้ ดังที่พบในงานวิจัย
มากมาย ได้แก่ งานวิจัยเรื่องการเปรียบความแตกต่างในประเด็นการสั่นสะเทือนของเส้นเสียง 
(Lasky, Syrdal-Lasky & Klein, 1975) การศึกษาเรื่องต าแหน่งการเกิดของเสียงพยัญชนะ (Werker 
& Logan, 1985) และการศึกษาเรื่องการรับรู้เสียงสระ (Polka, 1995) (Flege, 1998) เป็นต้น 
 2. มีนักภาษาศาสตร์ท าการศึกษาเกี่ยวกับประเภทของตัวบ่งช้ี ผู้เรียนภาษาที่สองนั้นดูเหมือน
จะแบกรับข้อมูลที่แตกต่างกันในตัวบ่งช้ีจากวิธีที่ผู้เรียนภาษาที่ 1 ใช้ในการสรุปทางภาษาศาสตร์ 
(Strange & Jenkins, 1978) (Bohn & Flege, 1990) (Yamada & Tohkura, 1992) (Hazan & 
Boulakia, 1993) 
 งานวิจัยที่เกี่ยวข้อง ได้แก่ ความสามารถในการรับรู้ความแตกต่างของเสียงนั้น นักภาษาบาง
คนกล่าวว่ามาจากการเลียนแบบการออกเสยีง บ้างก็ว่ามาจากการจ าแนกความแตกต่างได้เอง (Reetz 
& Jongman, 2009) อันที่จริงทารกมีความสามารถในการจ าแนกเสียงต่าง ๆ ไม่ว่าจะเป็นเสียงใน
ภาษาแม่และเสียงอื่น ๆ รอบตัว หากเปรียบเทียบความสามารถในการรับรู้และจ าแนกความแตกต่าง
ระหว่างวัยเด็กและผู้ใหญ่ เมื่อเด็กโตข้ึนและได้เรียนรู้ระบบของภาษาแม่ ความสามารถในการรับรู้
เสียงอื่น ๆ นอกเหนือจากระบบเสียงในภาษาแม่จะถดถอยลง (Strange, 1995) การถดถอยนี้ไม่ใช่
การลดความสนใจในการฟังลง แต่เป็นมาจากการพัฒนารูปแบบการรับรู้ของมนุษย์ว่าเป็นการเลือกที่
จะรับรู้มากกว่า (selective pattern of perception) ซึ่งระบบเสียงของภาษาแม่มีอิทธิพลต่อการ
รับรู้เสียงจากภาษาที่สองเสมอ เนื่องจากการท างานของสมองและการประมวลผลภาษามีการปรับตัว
ให้เป็นไปตามรูปแบบของระบบเสยีงจากภาษาแม่ เห็นได้ว่าสมองมีการจัดโครงสร้างและหน้าที่ในการ
ตอบสนองกับประสบการณ์และสิ่งแวดล้อมไม่ว่าจะเป็นสมองของเด็กหรือผู้ใหญ่ก็ตาม หากแต่ว่า
สมองของทารกย่อมมีความสามารถในการปรับเปลี่ยนไปตามประสบการณ์มากกว่าสมองของผู้ใหญ่ 
ดังนั้นการรับรู้และเรียนรู้ภาษาในช่วงวัยเด็กจึงส่งผลให้ผู้เรียนสามารถออกเสียงเหมือนกับเจ้าของ
ภาษามากที่สุด รวมถึงช่วงเวลาแห่งการเรียนรู้ภาษาและความรู้ทุกศาสตร์สามารถก่อก าเนิดได้ในช่วง
อายุส าคัญแห่งการเรียนรูน้ี้ (critical period) จึงเป็นที่เข้าใจได้ว่าหากผู้ใหญต่้องการฝกึฝนเพื่อฝึกการ
รับรู้และเรียนรู้ภาษาที่สองจะเกิดความยากล าบากในการเรียน เช่นเดียวกันหากผู้ใหญ่ต้องการฝึกฝน
การรับรู้เรื่องการออกเสียงในภาษาที่สองจะเป็นเรื่องยากต่อการฝึกหัด 
 การเรียนรู้ภาษาที่สองได้รับอิทธิพลมาจากภาษาแม่ ความยากหรือง่ายในการเรียนรู้ภาษาที่
สองนั้นข้ึนอยู่กับเสียงในภาษาที่สองมีความแตกต่างหรือเหมือนกับเสียงในภาษาแม่มากหรือน้อย
เพียงใด (Wong, 2009) และ (Strange, 1995) ในขณะที่มีแนวคิดอื่น ๆ ว่าภาษาแม่มีอิทธิพลต่อการ
รับรู้และการออกเสียงภาษาที่สองเพียงส่วนหนึ่งเท่านั้น (Altenberg, 2005) นักภาษาศาสตร์หลาย
ท่านเช่ือว่าช่วงอายุที่ส าคัญต่อการเรียนภาษาน้ันส าคัญ ไม่ว่าจะเรียนภาษาแม่หรือภาษาที่สองก็ตาม 
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รวมถึงประสบการณ์การใช้ภาษามีผลต่อการผลิตภาษาเช่นกัน แต่การเปลี่ยนแปลงรูปแบบการรับรู้
เสียงไม่ได้สะท้อนการเปลี่ยนแปลงรูปแบบการออกเสียง ความสัมพันธ์ระหว่างการรับรู้และการผลิต
หรือการออกเสียงนั้นมีส่วนส าคัญ หากผู้เรียนไม่สามารถรับรู้เสียงในภาษาที่สองจากแหล่งข้อมูลที่
ถูกต้องแล้วนั้น การผลิตหรือการออกเสียงภาษาที่สองย่อมไม่ถูกต้องเช่นกัน (Flege, 1995) อย่างไรก็
ตาม นักภาษาศาสตร์บางท่านยังคงเช่ือว่าการเรียนรู้ภาษาผ่านประสบการณ์จากภาษาที่ใช้สื่อสารใน
ชีวิตจริงเป็นสิ่งส าคัญและเกิดข้ึนอยู่อย่างสม่ าเสมอ ดังนั้นการเรียนรู้เรื่องการรับรู้และฝึกฝนออกเสียง
ตามโครงสร้างของระบบเสียงในภาษาที่สอง ถือเป็นสิ่งส าคัญของการเรียนรู้ภาษาของมนุษย์ 
(Strange, 1995)   
 ปัจจัยอื่น ๆ ที่ควรศึกษานอกเหนือจากความยากในการรับรู้ภาษาซึ่งมิอาจคาดการณ์จาก
รายการเสียงจากภาษาแม่และภาษาที่สองได้เพียงอย่างเดียว คือ ความเหมือนและความแตกต่างของ
ระบบเสียงภาษาแม่และภาษาที่สอง (Strange, 1995) ผู้เรียนสามารถจ าแนกความแตกต่างของเสียง
ได้ดีในเรื่องการเกิดของเสียงทั้งในภาษาแม่และภาษาที่สอง การเรียงล าดับของเสียงในระบบ และ
จ าแนกความแตกต่างของเสียงได้อย่างดีในแบบทดสอบที่ประกอบด้วยหน่วยเสียงแตกต่างกัน ซึ่งสิ่งที่
ผู้ฟังต้องปรับใช้ในการจ าแนกความแตกต่าง คือ ประสบการณ์จากผู้เรียน (Reetz & Jongman, 
2009) 
 
2.4 ทฤษฎีต้นแบบการกลมกลืนการรับรู้ (Perceptual Assimilation Model)  
 
 ทฤษฎีต้นแบบการกลมกลืนการรับรู้ (Perceptual Assimilation Model) (Best, 1995) ได้
ศึกษาไว้และร่วมกับมีการท างานวิจัย ผลการวิจัยพบว่าอุปสรรคของผู้เรียนภาษาที่สองในการเรียนรู้
การออกเสียงภาษาที่สองถูกก าหนดด้วยข้อจ ากัดทางการรับรู้ (Best, Roberts & Goodell, 2001) 
ทฤษฎีต้นแบบการกลมกลืนการรับรู้ได้น าเสนอว่าผู้ฟังภาษาที่สองจัดประเภทหน่วยเสียงที่ต่างของ
ภาษาที่สองให้เข้าเป็นหมวดหมูต่ามระดับความเหมือนและข้อแตกต่างทีไ่ด้รับระหว่างเสยีงต่าง ๆ  ของ
เจ้าของภาษาและไม่ใช่เจ้าของภาษา การจัดประเภทของหน่วยเสียงที่ต่างของภาษาที่สองนั้นจะเป็น
การก าหนดว่าความแตกต่างเหล่าน้ันถูกกลมกลืนเข้าสู่กลุ่มของเจ้าของภาษาอย่างไร การจัดประเภท
ของความต่างของภาษาที่สองข้ึนอยู่กับว่าเสียงของภาษาที่สองนั้นมีการรับรู้ว่าเป็นเสียงพูดที่เป็นที่
เข้าใจหรือไม่ใช่เสียงที่เป็นที่เข้าใจจากเจ้าของภาษา ความต่างของภาษาที่สองซึ่งมีการรับรู้เป็น
เสียงพูดที่เข้าใจจากเจ้าของภาษานั้นจะถูกจัดประเภทไว้จากเสียงที่ไม่ใช่เสียงพูดที่เข้าใจจากเจ้าของ
ภาษา ความต่างของภาษาที่สองที่ถูกจัดประเภทว่าเป็นเสียงพูดที่เข้าใจจากเจ้าของภาษานั้นจะถูกจัด
อยู่ในกลุ่มเสียงที่เหมือนเจา้ของภาษาซึ่งข้ึนอยู่กับว่าเสยีงนั้นสามารถกลมกลนืสูเ่สยีงของเจา้ของภาษา
ได้หรือไม่ ถ้าหากความต่างของภาษาที่สองสามารถกลมกลืนสู่หน่วยเสียงของเจ้าของภาษาได้ เสียง
เหล่าน้ันจะถูกจัดว่าเป็น กลุ่มกลมกลืน 2 กลุ่มหรือกลุ่มกลมกลืน 1 กลุ่ม ข้ึนอยู่กับความเหมือนและ
ความต่างระหว่างความต่างของภาษาที่สองและระหว่างเสยีงของภาษาที่สองและเสยีงของภาษาทีห่นึง่ 
การเปรียบต่างของภาษาที่สองโดยทฤษฎีต้นแบบการกลมกลืนการรับรู้ มีดังนี้ 



18 
 

 1. การกลมกลืนเป็นสองเสียง (Two Category assimilation/ TC) คือ เสียง 2 เสียง ใน
ภาษาที่สอง มีความคล้ายคลึงหรือเหมือนเสียงในภาษาแม่ ทั้ง 2 เสียง ดังนั้นการจ าแนกเสียงเป็นไป
ได้อย่างชัดเจน  
 2. การกลมกลืนเป็นเสียงเดียวแบบไม่เท่าเทียมกัน (Category Goodness assimilation/ 
CG) คือ เสียง 2 เสียง ในภาษาที่สองสามารถกลมกลนืเปน็เสียงในภาษาแม่ได้เพียงเสียงเดียว แต่เสียง
หนึ่งมีความเหมือนหรือคล้ายคลึงกับภาษาแม่มากกว่าอีกเสียงหนึ่ง  
 3. การกลมกลืนเป็นเสียงเดียวแบบเท่าเทียมกัน (Single Category assimilation/ SC) คือ 
เสียง 2 เสียงในภาษาที่สอง มีความคล้ายคลึงหรือเหมือนเสียงในภาษาแม่เพียงเสียงเดียว 
 4. การกลมกลืนเป็นสองเสียงแบบไม่เท่าเทียมกัน (Uncategorized - Categorized pair/ 
UC) คือ เสียง 2 เสียง ในภาษาที่สอง เสียงหนึ่งอาจจะไม่สามารถระบุเสียงที่เหมือนหรือคล้ายคลึงใน
ภาษาแม่ได้ แต่อีกเสียงหนึ่งสามารถระบุได้เป็นเสียงในภาษาแม่ได้อย่างชัดเจน 
 5. การไม่สามารถระบุเสียงได้ (Uncategorized Speech Segments / UU) คือ เสียงทั้ง
สองของภาษาที่สองไม่สามารถระบุเป็นหน่วยเสียงใด ๆ ในภาษาแม่ได้ 
 6. การไม่สามารถกลมกลนืได้ (Non-Assimilable / NA) คือ เสียงทั้งสองเสียงในภาษาที่สอง 
ไม่มีความคล้ายคลึงกับเสียงใด ๆ เลยกับเสียงในภาษาแม่ และเสียงทั้งสองเสียงนี้อาจถูกประเมินเป็น
เสียงรบกวน (noise) (ไม่ใช่เสียงพูด) 
 ทฤษฎีต้นแบบการกลมกลืนการรับรู้ (Perceptual Assimilation Model) เป็นการอธิบาย
รูปแบบการรับรู้เสียงภาษาที่สอง โดยความแตกต่างของเสียงในภาษาที่สองจะถูกรับรู้ในมุมมองของ
ความเหมือนกับประเภทของเสียงในภาษาแม่ (Reetz & Jongman, 2009) มีจุดส าคัญ คือ การรับรู้
ข้ามภาษานั้นมีแนวโน้มที่จะใช้วิธีการกลมกลืน (assimilation) เสียงในภาษาที่สองไปยังเสียงที่
ใกล้เคียงกันมากที่สุดในภาษาแม่ ทฤษฎีต้นแบบการกลมกลืนการรับรู้นี้อยู่บนพื้นฐานของแนวคิดเรื่อง
ความคล้ายคลึงของการรับรู ้(perceptual similarity) ในเรื่องการออกเสียง กล่าวคือ เสียงในภาษาที่
สองอาจจะมีสัทลักษณ์ใกล้เคียงหรือแตกต่างกับภาษาแม่ ถ้าเสียงเสียงหนึ่งในภาษาที่สองมีสัทลักษณ์
ที่ใกล้เคียงกับเสียงในภาษาแม่จะทาให้สามารถจ าแนกเสียงในภาษาที่สองนั้น  ๆ ได้ดี เมื่อสามารถ
จ าแนกความแตกต่างของเสียงได้ดีกว่าก็จะสามารถออกเสียงได้ถูกต้องมากกว่า (Escudero, 2007) 
ทฤษฎีต้นแบบการกลมกลืนการรับรู้นั้นเป็นการพิจารณาทั้งการเปรียบต่างทางระบบเสียง 
(contrastive phonology) และความเหมือนกันทางด้านเสียง (non-contrastive phonetic) ของ
เสียงในภาษาแม่ที่มีอิทธิพลต่อการเรียนรู้เสียงภาษาที่สอง ทฤษฎีต้นแบบการกลมกลืนการรับรู้มีการ
คาดคะเน (prediction) การกลมกลืนเสียงและการจ าแนกเสียงที่แตกต่างจาดเสียงในภาษาที่สองกับ
เสียงในภาษาแม่ โดยอธิบายว่าการรับรู้เสียงในภาษาที่สองนั้นได้รับอิทธิพลจากความรู้ เรื่องเสียงใน
ภาษาแม่ของตัวผู้ใช้ภาษาเองและผู้ใช้ภาษายังกลมกลืนเสียงในภาษาที่สองให้เหมือนกับเสียงในภาษา
แม่ของตนเองเท่าที่จะท าได้ โดยมีสัทลักษณ์ (อวัยวะที่ใช้ในการออกเสียง (articulator) ต าแหน่งของ
การบีบตัว (constriction location) และระดับการบีบตัวของช่องเสียง (constriction degree) 
ใกล้เคียงกันมากที่สุด (Best, Roberts & Goodell, 2001)  
 ทฤษฎีต้นแบบการกลมกลืนการรับรู้ (Perceptual Assimilation Model) (Best, 1995) ซึ่ง
สามารถอธิบายรูปแบบการกลมกลืนภาษาประเภทข้ามภาษา (cross-language) และคาดการณ์ถึง
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ผลลัพธ์ (Flege, 1995) ไดส้ร้างต้นแบบการเรียนรูภ้าษาพูด (Speech Learning Model) ซึ่งรวบรวม
ข้อสันนิษฐานหลากหลายระหว่างการรับรู้การพูดภาษาที่สอง (L2) และคาดการณ์ว่าเสียงในภาษาที่
สองที่ไม่ได้มีลักษณะคล้ายคลึงกบัเสียงของภาษาแม่ (L1) ง่ายต่อการรับรู้กว่าในกรณีที่เสียงในภาษาที่
สองที่มีลักษณะคล้ายกับเสียงในภาษาแม่ 
 ตามหลักการของทฤษฎีต้นแบบการกลมกลืนการรับรู้บรรยายกระบวนการที่มนุษย์กลมกลืน
หน่วยเสียงภาษาอื่นที่ไม่ใช่ภาษาแม่ด้วยวิธีการรับรู้ผ่านประสาทสัมผัสเข้าสู่ชุดหน่วยเสียงของภาษา
แม่ (Best, 1995) ซึ่งแบ่งกระบวนการออกเป็น 3 กระบวนการ ดังนี้ 
 1. เสียงในภาษาแม่บางเสียงมีลกัษณะเข้ากันกบัเสียงในภาษาต่างประเทศได้อย่างลงตัวจนถึง
ไม่เข้ากันกับเสียงในภาษาแม่เสียงใด ๆ เลย 
 2. เสียงพยัญชนะหรือสระที่ไม่เข้าพวกซึ่งมีลักษณะบางอย่างของเสียงที่ใกล้เคียงกับหน่วย
เสียงในภาษาแม่ กล่าวคือพบหน่วยเสียงจ านวน 2 หรือมากกว่าที่มีลักษณะใกล้เคียงเล็กน้อยกับเสียง
ในภาษาแม่ เสียงในภาษาแม่ที่ไม่เข้าพวกแบ่งออกได้ดังนี้ 
  2.1 กลุ่มกลมกลืน 2 กลุ่ม คือ เสียงในภาษาต่างประเทศอาจกลมกลนืเข้ากับเสียง 2 เสียง
ในภาษาแม่ 
  2.2 กลุ่มกลมกลืน 1 กลุ่ม คือ เสียงในภาษาต่างประเทศ 2 เสียงกลมกลืนได้อย่าง
เหมาะเจาะลงตัวหรืออาจกลมกลืนอย่างไม่ลงตัวเท่าใดนักกับเสียงในภาษาแม่จ านวนเพียง 1 เสียง
เท่านั้น 
 3. เสียงที่ไม่สามารถกลมกลืนกับเสียงใด ๆ ได้ คือ เสียงที่ไม่ปรากฏลักษณะความคล้ายคลึง
กับหน่วยเสียงในภาษาแม่เสียงใด ๆ เลยแม้แต่เสียงเดียว  
 กล่าวโดยสรุปคือการจ าแนกเสียงข้ึนอยู่กับการกลมกลืนเสียงในภาษาที่สองไปสู่ภาษาแม่ 
หากเสียงในภาษาที่สองมีลักษณะที่เหมือนกับเสียงในภาษาแม่มากยิ่งท าให้จ าแนกเสียงได้ดี 
 จากทฤษฎีต้นแบบการกลมกลืนการรับรู้เป็นแนวคิดและทฤษฎีที่ผู้วิจัยน ามาศึกษาการรับรู้
เสียงเสียดแทรกและการผลิตเสียงเสียดแทรก โดยท าการเลือกเสียงเสียดแทรกที่เลือกศึกษาและ
วิเคราะห์นั้น เป็นเสียงเสียดแทรกที่ไม่ปรากฏในระบบเสียงภาษาไทย ได้แก่ , , , , ,  และได้
แบ่งกลุ่มของเสียงเสียดแทรกที่มีปัญหาในการออกเสียงเหล่านี้เป็น 2 กลุ่ม โดยพิจารณาจากการ
สั่นสะเทือนของเส้นเสียงและอวัยวะที่ใช้ในการออกเสียงซึ่งประเด็นที่กล่าวทั้งสองประเด็นนี้เป็น
เกณฑ์ในการพิจารณาเสียงพยัญชนะ ผู้วิจัยมีการจัดเข้ากลุ่ม ดังนี้ ประเด็นที่  1 เรื่องการสั่นสะเทือน
ของเส้นเสียง ประกอบด้วยเสียงและต าแหน่งที่เกิดต่อไปนี้ ได้แก่เสียง  และ  ในต าแหน่งต้น
พยางค์ เสียง  และ  ในต าแหน่งกลางพยางค์ เสียง  และ  ในต าแหน่งท้ายพยางค์ 
ประเด็นที่ 2 เรื่องการรับรู้การใช้ฐานกรณ์ ประกอบด้วยเสียงต่อไปนี้ ได้แก่ เสียง , , ,  ใน
ต าแหน่งต้นพยางค์เท่านั้น  
 การจัดกลุ่มหน่วยเสียงเสียดแทรกที่มีปัญหาเข้ากลุ่มดังที่กล่าวข้างต้นมานี้ มีการก าหนด
ต าแหน่งที่เกิดหรือที่ปรากฏของหน่วยเสียง ประเด็นที่ 1 การทดสอบการสั่นสะเทือนของเส้นเสียงนั้น
จ าเป็นอย่างยิ่งที่กลุ่มตัวอย่างต้องฝึกคู่กับคู่ค าศัพท์ที่มีลักษณะเสียงเดียวกันแต่อยู่ในกลุ่มเสียงที่เส้น
เสียงไม่สั่นเท่านั้น เมื่อกลุ่มตัวอย่างฝึกออกเสียงที่เส้นเสียงไม่สั่นแล้วจะท าการฝึกออกเสียงที่เส้นเสียง
สั่นเพื่อให้กลุ่มตัวอย่างเข้าใจความแตกต่าง ผู้วิจัยเลือกเสียงที่คู่เสียงปรากฏในภาษาไทย ได้แก่      
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- ,  - ,  -  และ  - ,  -  ในกรณีของการเลือกต าแหน่งที่ปรากฏนั้นพิจารณา
จากความถ่ีในการปรากฏเป็นส าคัญ ในส่วนประเด็นที่ 2 เรื่องการรับรู้การใช้ฐานกรณ์ หน่วยเสียงที่
คัดเลือกมานั้น ได้แก่ , , ,  เพราะเป็นหน่วยเสียงภาษาอังกฤษที่พบรูปแปรหลากหลายใน
ภาษาไทย เนื่องจากมีสัทลักษณ์ที่คล้ายกับเสียงพยัญชนะบางเสียงในภาษาไทย ท าให้ผู้เรียนภาษาที่
สองชาวไทยจึงใช้เสียงที่มีในระบบเสียงภาษาไทยแทน การระบุต าแหน่งที่ปรากฏเป็นต้นพยางค์ 
เพราะความเสียดแทรกของเสียงในค าเดี่ยวที่ใช้ในการทดสอบจะชัดเจนกว่าต าแหน่งอื่น ๆ เพื่อให้เกิด
ความเข้าใจความแตกต่างระหว่างเสียงในภาษาไทยและภาษาอังกฤษ ผู้วิจัยได้น ามาเปรียบเทียบใน
ตารางที่ 2.3 การเกิดของเสียงในระบบเสียงภาษาไทยและภาษาอังกฤษในประเด็นการสั่นของเส้น
เสียงและแสดงประเภทของการรับรู้ตามต้นแบบการกลมกลืนการรับรู้ 
 
ตารางท่ี 2.3 ต าแหนง่การเกิดของเสียงเสียดแทรกในภาษาไทยและภาษาอังกฤษในประเด็นการสั่น  
                ของเส้นเสียงและแสดงประเภทการรบัรู ้

 
คู่ที่ หน่วยเสียง ภาษา กลุ่มเสียงตาม 

ทฤษฎีต้นแบบ
ก า ร ก ล ม ก ลื น
การรับรู้ ภาษาไทย ภาษาอังกฤษ 

อโฆษะ (voiceless) 

โฆษะ (voiced) 

ต้น 
พยางค์ 

กลาง 
พยางค์ 

ต้น 
พยางค์ 

กลาง 
พยางค์ 

เสียงที่ 1 

เสียงที่ 2 

เสียงที่ 1 

เสียงที่ 2 

เสียงที่ 1 

เสียงที่ 2 

เสียงที่ 1 

เสียงที่ 2 

1  *  - - -     UC 

2  *  - - -     UC 

3 *  -  - -     UC 
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4  * - - - -     UU 

5  *  - - -     UC 

6 *  -  - -     UC 

 
 ในประเด็นการทดสอบการรับรู้เรื่องการใช้ฐานกรณ์นั้น ผู้วิจัยได้จับคู่หน่วยเสียงเสียดแทรก
กับอีกหน่วยเสียงหนึ่งซึ่งผู้เรียนชาวไทยอาจเกิดความสับสนในการรับรู้ภาษาที่สองแลว้เกิดการน าเสยีง
ในภาษาแม่มาใช้ในการออกเสียงแทน เช่น  และ  ซึ่งเสียงแรก  มีสัทลักษณ์คล้ายเสียง 
“ว” ของภาษาไทย แม้ว่าเสียง  นั้นมีอวัยวะคู่ที่ใช้ในการออกเสียงมิได้คล้ายกับ  แต่ฐานกรณ์
ของเสียง  เคลื่อนที่ใกล้เคียงกับเสียง  ท าให้ผู้เรียนชาวไทยใช้เสียง  แทนเสมอ 
 
ตารางท่ี 2.4 ต าแหน่งการเกิดของเสียงเสียดแทรกในภาษาไทยและภาษาอังกฤษในประเด็นการรับรู ้
                การใช้ฐานกรณ์และแสดงประเภทการรบัรู ้
 
คู่ที่ หน่วยเสียง ฐานกรณ์ 

ที่ใช้ในการออกเสียง 
ภาษา ทฤษฎีต้นแบบ

การกลมกลืน 
การรับรู้ 

 
เสียงที่ 1 เสียงที่ 2 ภาษาไทย ภาษาอังกฤษ 

ต้นพยางค์ ต้นพยางค์ 
เสียงที่ 1 เสียงที่ 2 เสียงที่ 1 เสียงที่ 2 

1  -  ริมฝีปาก
บน-ล่าง 

ฟันบน - 
ริมฝีปาก

ล่าง 

 -   UC 

2  -  ปลายลิ้น -
ปุ่มเหงือก 

ลิ้นส่วน
ปลาย - 
หลังปุ่ม
เหงือก 

 -   UC 

3  -  ปลายลิ้น -
ปุ่มเหงือก 

ปลายลิ้น -
ปุ่มเหงือก 

 -   UC 
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4  -  ริมฝีปาก
ล่าง – ฟัน

บน 

ลิ้น
ระหว่าง

ฟัน 

 -   UC 

5  -  ปลายลิ้น -
ปุ่มเหงือก 

ลิ้น
ระหว่าง

ฟัน 

 -   UC 

6  -  ลิ้นส่วน
ปลาย - 
หลังปุ่ม
เหงือก 

ลิ้นส่วน
ปลาย - 
หลังปุ่ม
เหงือก 

- -  - UU 

 
2.5 หลักการพัฒนาและการประเมินประสิทธิภาพของชุดฝึกทักษะ 
 
 2.5.1 หลักการพัฒนาชุดฝึกทักษะ: การฝึกเป็นกิจกรรมที่มีประโยชน์ในการเรียนการสอน 
ดังนั้นการฝึกโดยการใช้แบบฝึกก็เป็นการจัดสภาพการณ์เพื่อให้ผู้ฝึกเปลี่ยนพฤติกรรมจนสามารถ
ปฏิบัติงานที่ได้รับมอบหมายได้อย่างมีประสิทธิภาพ ในการสร้างแบบฝึกต้องค านึงถึงหลักการสร้าง
จิตวิทยาที่เกี่ยวข้องกับแบบฝึกลักษณะของแบบฝึกที่ดี ประโยชน์ของแบบฝึก หลักการน าไปใช้ เป็น
ต้น แบบฝึกในภาษาไทยมีช่ือเรียกแตกต่างกันออกไป เช่น ชุดการฝึก แบบฝึกทักษะ แบบฝึกหัด  
แบบฝึกหัดทักษะ เป็นต้น มีผู้ให้ความหมายของแบบฝึก แบบฝึกหัดหรือชุดการฝึกไว้ ดังนี้ 
 แบบฝึก หมายถึง การจัดประสบการณ์ฝึกหัดเพื่อให้ผู้เรียนศึกษาและเรียนรู้ได้ด้วยตนเอง
และสามารถแก้ปัญหาได้ถูกต้องอย่างหลากหลายและแปลกใหม่  (สมศักดิ์ สินธุระเวชญ์, 2540, น. 
106) 
 ชุดการฝึก หมายถึง การน าสื่อประสม ที่สอดคล้องกับเนื้อหาและจุดประสงค์ของวิชามาใช้ใน
การเปลี่ยนแปลงพฤติกรรมของผู้เรียนเพื่อให้เกิดการเรียนรู้อย่างมีประสิทธิภาพ (สุกิจ ศรีพรหม, 
2541, น. 68) 
 แบบฝึกหัด หมายถึง กิจกรรมพัฒนาทักษะเรียนรู้ที่ให้ผู้เรียนเกิดการเรียนรู้ได้อย่างเหมาะสม 
มีความหลากหลาย และปริมาณเพียงพอที่สามารถตรวจสอบและพัฒนาทักษะกระบวนการคิด 
กระบวนการเรียนรู้ สามารถน าผู้เรียนสู่การสรุปความคิดรวบยอดและหลักการส าคัญของสาระการ
เรียนรู้ รวมทั้งท าให้ผู้เรียนสามารถตรวจสอบความเข้าใจในบทเรียนด้วยตนเองได้ (ถวัลย์ มาศจรัล, 
2546, น. 18) 
 จากแนวคิดของนักการศึกษาข้างต้น สรุปได้ว่า แบบฝึก แบบฝึกหัด หรือชุดการฝึก เป็นค าที่
มีความหมายคล้ายคลึงกัน คือ งานหรือกิจกรรมที่ครูผู้สอนมอบหมายให้ผู้เรียนกระท าเพื่อฝึกทักษะ
และทบทวนความรู้ที่ได้เรียนไปแล้วให้เกิดความช านาญ ถูกต้อง คล่องแคล่ว จนสามารถน าความรู้ไป
แก้ปัญหาได้โดยอัตโนมัติ ในการศึกษาครั้งนี้ผู้วิจัยเลือกใช้ค าว่า ชุดฝึกทักษะ 
  



23 
 

 หลักการสร้างแบบฝึกว่า แบบฝึกจะต้องใช้ภาษาให้เหมาะสมกับผู้เรียน และควรสร้างโดย
อาศัยหลักจิตวิทยาในการแก้ปัญหาและการตอบสนองไว้ดังนี้ (อังศุมาลิน เพิ่มผล, 2542, น. 14) 
 1. สร้างแบบฝึกหลายๆ ชนิด เพื่อเร้าให้ผู้เรียนเกิดความสนใจ 
 2. แบบฝึกที่สร้างขึ้นนั้นจะต้องให้ผู้เรียนสามารถพิจารณาได้ว่าต้องการให้ผู้เรียนท าอะไร 
 3. ให้ผู้เรียนได้น าสิ่งที่เรียนรู้จากการเรียนมาตอบในแบบฝึกให้ตรงตามเป้าหมาย 
 4. ให้ผู้เรียนตอบสนองสิ่งเร้าด้วยการแสดงความสามารถและความเข้าใจในการฝึก 
 5. ก าหนดให้ชัดเจนว่าจะให้ผู้เรียนตอบแบบฝึกแต่ละชนิด แต่ละรูปแบบด้วยวิธีการตอบ
อย่างไร 
 การสร้างและจัดท าแบบฝึกหัดและแบบฝึกทักษะมีลักษณะดังนี้ (ถวัลย์ มาศจรัล, 2546, น. 
20)   
 1. ศึกษาเนื้อหาสาระส าหรับการจัดท าแบบฝึกหัด แบบฝึกทักษะ 
 2. วิเคราะห์เนื้อหาสาระโดยละเอียด เพื่อก าหนดจุดประสงค์ในการจัดท า 
 3. ออกแบบการจัดท าแบบฝึกหัด แบบฝึกทักษะตามจุดประสงค์ 
 4. สร้างแบบฝึกหัด แบบฝึกทักษะ และส่วนประกอบอื่นๆ เช่น แบบทดสอบก่อนฝึก บัตร
ค าสั่ง ข้ันตอนกิจกรรมที่ผู้เรียนต้องปฏิบัติ แบบทดสอบหลังเรียน 
 5. น าแบบฝึกหัด แบบฝึกทักษะ ไปใช้ในการจัดกิจกรรมการเรียนรู้  ปรับปรุง พัฒนาให้
สมบูรณ์ 
 จากแนวคิดของนักการศึกษาข้างต้น สรุปได้ว่า หลักในการสร้างแบบฝึกควรสร้างให้ตรงกับ
จุดประสงค์ที่ต้องการฝึก มีความเหมาะสมต่อพัฒนาการของผู้เรียน สนองความสนใจและค านึงถึง
ความแตกต่างระหว่างบุคคล จัดท าให้จบเป็นเรือ่งๆ การประเมินผลแจ้งผลความก้าวหน้าในการฝึกให้
ผู้เรียนทราบทันทีทุกครั้ง 
 ในการจัดท าแบบฝึกหดัให้บรรลตุามวัตถุประสงค์นั้นจ าเป็นจะต้องอาศัยลักษณะและรูปแบบ
ของแบบฝึกที่หลากหลายแตกต่างกัน ซึ่งข้ึนอยู่กับทักษะที่เราจะฝึก ดังที่มีนักการศึกษาได้เสนอ
แนวคิดเกี่ยวกับลักษณะของแบบฝึกที่ดีไว้ดังนี้ 
 ลักษณะของแบบฝึกที่ดีมีลักษณะดังนี้ (จิรพร จันทะเวียง, 2542, น. 43) 
 1. เกี่ยวกับบทเรียนที่ได้เรียนมาแล้ว 
 2. เหมาะสมกับระดับวัยและความสามารถของเด็ก 
 3. มีค าช้ีแจงสั้นๆ ที่จะท าให้เด็กเข้าใจ ค าช้ีแจงหรือค าสั่งต้องกะทัดรัด 
 4. ใช้เวลาเหมาะสม คือ ไม่ให้เวลานานหรือเร็วเกินไป 
 5. เป็นที่น่าสนใจและท้าทายความสามารถ 
 ลักษณะของแบบฝึกที่ดีน้ันจะต้องดึงดูดความสนใจและสมาธิของผู้เรียน เรียงล าดับจากง่าย
ไปหายากเปิดโอกาสให้ผู้เรียนฝึกเฉพาะอย่าง ใช้ภาษาเหมาะสมกับวัย วัฒนธรรมประเพณี ภูมิหลัง
ทางภาษาของผู้เรียน แบบฝึกที่ดีควรจะเป็นแบบฝึกส าหรับผู้เรียนที่เรียนเก่ง และซ่อมเสริมส าหรับ
ผู้เรียนที่เรียนอ่อนในขณะเดียวกัน นอกจากนี้แล้วควรใช้หลายลักษณะและมีความหมายต่อผู้ฝึกอีก
ด้วย (เตือนใจ ตรีเนตร, 2544, น. 7) ลักษณะของแบบฝึกที่ดี ได้แก่  
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 1. บทเรียนทุกเรื่องควรให้ผู้เรียนได้มีโอกาสฝึกมากพอ ก่อนจะเรียนเรื่องต่อไป 
 2. แต่ละบทควรฝึกโดยใช้เพียงแบบฝึกเดียว 
 3. ฝึกโครงสร้างใหม่กับสิ่งที่เรียนรู้แล้ว 
 4. สิ่งที่ฝึกแต่ละครั้งควรเป็นบทฝึกสั้นๆ 
 5. ประโยคและค าศัพท์ควรเป็นแบบที่ใช้พูดกันในชีวิตประจ าวัน 
 6. แบบฝึกควรให้ผู้เรียนได้ใช้ความคิดไปด้วย 
 7. แบบฝึกควรมีหลายๆ แบบเพื่อไม่ให้ผู้เรียนเกิดความเบื่อหน่าย 
 8. การฝึกควรฝึกให้ผู้เรียนน าสิ่งที่เรียนแล้วสามารถใช้ในชีวิตประจ าวัน 
 จากที่กล่าวมาพอสรุปได้ว่าลักษณะของแบบฝึกที่ดีควรเป็นแบบฝึกสั้นๆ ฝึกหลายๆ ครั้ง     
มีหลายรูปแบบ การฝึกควรฝึกเฉพาะเรื่องเดียว และควรเป็นสิ่งที่นักเรียนพบเห็นอยู่แลว้ ค าช้ีแจงสั้นๆ 
ใช้เวลาเหมาะสม เป็นเรื่องที่ท้าทายให้แสดงความสามารถ เมื่อผู้เรียนได้ฝึกแล้วก็สามารถพัฒนา
ตนเองได้ดี จึงจะนับว่าเป็นแบบฝึกที่ดีและมีประโยชน์ 
 
 ประโยชน์ของแบบฝึกมีหลากหลายประการ ดังนี้ (ถวัลย์ มาศจรัส, 2546, น. 21) 
 1. เป็นสื่อการเรียนรู้ เพื่อพัฒนาการเรียนรู้ให้แก่ผู้เรียน 
 2. ผู้เรียนมีสื่อส าหรับฝึกทักษะด้านการอ่าน การคิด การวิเคราะห์ และการเขียน 
 3. เป็นสื่อการเรียนรู้ส าหรับการแก้ไขปัญหาในการเรียนรู้ของผู้เรียน 
 4. พัฒนาความรู้ ทักษะ และเจตคติด้านต่างๆ ของผู้เรียน 
 จากประโยชน์ของแบบฝึกที่กล่าวมา สรุปได้ว่า แบบฝึกมีประโยชน์เป็นเครื่องมือที่ช่วยให้
ผู้เรียนได้ฝึกทักษะ สามารถที่จะทบทวนด้วยตนเองและเห็นความก้าวหน้ าของตนเอง นอกจากนี้                  
ยังสามารถช่วยลดภาวะของครูผู้สอนอีกด้วย 
  
 2.5.2 การประเมินประสิทธิภาพของชุดฝึกทักษะ 
 วิธีการหาประสิทธิภาพของสื่อที่สร้างขึ้น 2 วิธี ดังนี้ (บุญชม ศรีสะอาด, 2546) 
 1. วิธีการหาประสิทธิภาพเชิงเหตุผล (Rational Approach) 
กระบวนการนี้เป็นการหาประสิทธิภาพโดยใช้หลักของความรู้ และเหตุผลในการตัดสินคุณค่าของสื่อ
การเรียนการสอน โดยอาศัยผู้เช่ียวชาญ (Panel of Expert) เป็นผู้พิจารณา ตัดสินคุณค่า ซึ่งเป็นการ
หาความเที่ยงตรงเชิงเนื้อหา (Content Validity) และความเหมาะสมในด้านการน าไปใช้ (Usability) 
ผลการประเมินของผู้ทรงคุณวุฒิแต่ละคนจะน ามาหาค่าประสิทธิภาพต่อไป 
 2. วิธีการหาประสิทธิภาพเชิงประจักษ์ (Empirical Approach) 
วิธีการนี้จะน าสื่อไปทดลองใช้กับกลุ่มนักเรียนเป้าหมาย การหาประสิทธิภาพของสื่อ เช่น บทเรียน
คอมพิวเตอร์ (CAI) บทเรียนโปรแกรม เอกสารประกอบการเรียน แผนการสอน แบบฝึกทักษะ เป็น
ต้น ส่วนมากใช้วิธีการหาประสิทธิภาพด้วยวิธีนี้ ประสิทธิภาพที่วัดส่วนใหญ่จะพิจารณาจากเปอร์เซ็นต์
การท าแบบฝึกหัดหรือกระบวนการเรียน หรือแบบทดสอบย่อย โดยแสดงเป็นค่าตัวเลข 2 ตัว เช่น 
E1/ E2 = 80/ 80, E1/ E2 = 85/ 85, E1/ E2 = 90/ 90 เป็นต้น 
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 เกณฑ์ประสิทธิภาพ (E1/ E2) มีความหมายแตกต่างกันหลายลักษณะ ในงานวิจัยนี้ใช้สูตร 
E1/ E2 =80/ 80 (พิสณุ ฟองศรี, 2551, น. 185) ดังนี ้
 1. เกณฑ์ 80/ 80 ในความหมายที่ 1 ตัวเลข 80 ตัวแรก (E1) คือ นักเรียนทั้งหมดท า
แบบฝึกหัดหรือแบบทดสอบย่อยได้คะแนนเฉลี่ยร้อยละ 80 ถือเป็นประสิทธิภาพของกระบวนการ 
ส่วนตัวเลข 80 ตัวหลัง (E2) คือนักเรียนทั้งหมดที่ท าแบบทดสอบหลังเรียน (Post - test) ได้คะแนน
เฉลี่ยร้อยละ 80 ส่วนการหาค่า E1 และ E2 ใช้สูตรดังนี้ 
 
 E1 =  
 
เมื่อ E1  แทนประสิทธิภาพของกระบวนการ 
    

                     แทนผลรวมของคะแนนที่ได้จากการวัดระหว่างเรียน 
           A แทนคะแนนเต็มจากการวัดระหว่างเรียน 
           N แทนจ านวนนักเรียนทั้งหมด 
 
 
 E2 =  
 
เมื่อ E2  แทนประสิทธิภาพของผลลัพธ์ 

    

                     แทนผลรวมของคะแนนที่ได้จากการทดสอบหลังเรียน 
           B แทนคะแนนเต็มของการสอบหลังเรียน 
          n แทนจ านวนผู้เรียน 
 
 2. เกณฑ์ 80/ 80 ในความหมายที่ 2 ตัวเลข 80 ตัวแรก (E1) คือ จ านวนนักเรียนร้อยละ 80 
ท าแบบทดสอบหลังเรียน (Post - test) ได้คะแนนร้อยละ 80 ทุกคน ส่วนตัวเลข 80 หลัง (E2) คือ 
นักเรียนทั้งหมดท าแบบทดสอบหลังเรียนครั้งนั้นได้คะแนนเฉลี่ยร้อยละ 80 เช่น มีนักเรียน 40 คน 
ร้อยละ 80 ของนักเรียนทั้งหมด คือ 32 แต่ละคนได้คะแนนจากการทดสอบก่อนเรียน ถึงร้อยละ 80 
(E1) ส่วน 80 ตัวหลัง (E2) คือ ผลการทดสอบหลังเรียนของนักเรียนทั้งหมด (40 คน) ได้คะแนนเฉลี่ย
ร้อยละ 80 
 3. เกณฑ์ 80/ 80 ในความหมายที่ 3 ตัวเลขตัวแรก (E1) คือ จ านวนนักเรียนทั้งหมดท า
แบบทดสอบหลังเรียน (Post - test) ได้คะแนนเฉลี่ยร้อยละ 80 ส่วน ตัวเลข 80 ตัวหลัง (E2) คือ 
คะแนนเฉลี่ยร้อยละ 80 ที่นักเรียนทั้งหมดท าแบบทดสอบหลังเรียน ตัวเลข 80 ตัวหลัง (E2) สามารถ
อธิบายให้ชัดเจนได้ ดังนี้สมมติว่า นักเรียนทั้งหมดท าแบบทดสอบก่อนเรียน (Pre - test) ได้คะแนน
เฉลี่ย   ร้อยละ 10 แสดงว่า แตกต่างจากคะแนนเต็ม (ร้อยละ 100) เท่ากับ 90 ถ้านักเรียนทั้งหมดท า
แบบทดสอบหลงัเรยีน (Post - test) ได้คะแนนเฉลี่ยร้อยละ 85 แสดงว่ามีความแตกต่างของการสอบ 
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2 ครั้งนี้ (ก่อนเรียนและหลังเรียน) เท่ากับ 85 - 10 = 75 ดังนั้น ค่าของ = (75/ 90) × 100 = 83.33 
% ถือว่าสูงว่าเกณฑ์ที่ก าหนดไว้ (E2 = 80) 
 3. เกณฑ์ 80/ 80 ในความหมายที่ 4 ตัวเลข 80 ตัวแรก (E1) คือนักเรียนทั้งหมดท า
แบบทดสอบทดสอบหลังเรียนได้คะแนนเฉลี่ยร้อยละ 80 ส่วนตัวเลข 80 ตัวหลัง (E2) หมายถึง 
นักเรียนทั้งหมดท าแบบทดสอบหลงัเรียนแต่ละข้อถูกมีจ านวนร้อยละ 80 (ถ้านักเรียนท าข้อสอบข้อใด
ถูกมีจ านวนนักเรียนไม่ถึงร้อยละ 80 แสดงว่าสื่อไม่มีประสิทธิภาพและช้ีให้เห็นว่าจุดประสงค์ที่ตรงกับ
ข้อนั้นมีความบกพร่อง กล่าวโดยสรุปได้ว่า เกณฑ์ในการหาประสิทธิภาพของสื่อการเรียนการสอนจะ
นิยมตั้งเป็นตัวเลข 3 ลักษณะ คือ 80/ 80, 85/ 85, และ 90/ 90 ทั้งนี้ข้ึนอยู่กับธรรมชาติของวิชา
และเนื้อหาที่น ามาสร้างสื่อนั้น ถ้าเป็นวิชาที่ค่อนข้างยากก็อาจตั้งเกณฑ์ไว้ 80/ 80 หรือ 85/ 85 
ส าหรับวิชาที่มีเนื้อหาง่าย ก็อาจตั้งเกณฑ์ไว้ 90/ 90 เมื่อค านวณแล้วค่าที่ถือว่าใช้ได้ คือ 87.50/ 
87.50 หรือ 87.50/ 90 เป็นต้น 
 
2.6 แนวคิดเกี่ยวกับความพึงพอใจ 
 
 ความหมายของความพึงพอใจ 
 ความพึงพอใจ เป็นค าที่มีความหมายหลากหลาย ซึ่งได้จากแนวคิดแต่ละทัศนะตามกรอบ
ความคิด และความเช่ือแต่ละบุคคลยึดถือ นักวิชาการได้ให้ความหมายความพึงพอใจไว้ดังนี้ 
 ความรู้สึกหรือเจตคติที่ดีต่อการท างานนั้น เช่น ความรู้สึกรัก ความรู้สึกชอบ ภูมิใจ สุขใจ 
เต็มใจ และยินดี จะมีผลให้เกิดความพึงพอใจในการท างาน มีการเสียสละ อุทิศแรงกาย แรงใจ และ
สติปัญญาให้แก่งานอย่างแท้จริง (อานนท์ กระบอกโท, 2543, น. 33) 
 ความรู้สึกนึกคิด หรือทัศนคติของผู้ปฏิบัติงาน จะมีการเสียสละ อุทิศแรงกาย แรงใจ แรง
ทรัพย์ และสติปัญญาให้แก่งานมากขึ้น แต่ในทางตรงกันข้ามหากผู้ปฏิบัติงาน มีความรู้สึกนึกคิดหรือ
ทัศนคติต่อการปฏิบัติงานเป็นไปในทางลบ จะมีผลท าให้เกิดความไม่พึงพอใจต่อการปฏิบัติงาน ขาด
ความกระตือรือร้น ปฏิบัติงานไม่มีประสิทธิภาพ (ชัยวัฒน์ ดุงศรีแก้ว, 2543, น. 14) 
 ความรู้สึกหรือทัศนคติของบุคคลที่มีต่องานหรือกิจกรรมซึ่งสามารถเป็นไปได้ทั้งทางบวกและ
ทางลบ ถ้าเป็นไปในทางบวกก็ท าให้เกิดผลดีต่องาน และกิจกรรมที่ท า หรือเข้าร่วมแต่ถ้าเป็นไป
ในทางลบก็จะเกิดผลเสียต่องานหรือกิจกรรมได้เช่นกัน (ณัฐชยา เอื้อมอุ่น, 2544, น. 35) 
 ความรู้สึกรวมของบุคคลที่มีต่อการท างานในทางบวก เป็นความสุขของบุคคลที่เกิดจาก การ
ปฏิบัติงาน และได้ผลตอบแทน คือ ผลที่เป็นพึงพอใจที่ท าให้คนเกิดความกระตือรอืร้น มีความมุ่งมั่นที่
จะท างาน มีขวัญ และก าลังใจ สิ่งเหล่านี้จะมีผลต่อประสิทธิภาพและประสิทธิผลของการท างาน
รวมทั้งการส่งผลต่อความส าเร็จ และเป็นไปตามเป้าหมายขององค์การ  (ชัพวิชญ์ ค าภิรมย์, 2544,  
น. 9) 
 ความรู้สึกของบุคคลที่มีต่องานที่ปฏิบัติในทางบวก คือ รู้สึกชอบ รัก พอใจ หรือ เจตคติที่ดี
ต่องาน ซึ่งเกิดจากการได้รับการตอบสนองความต้องการทั้งด้านวัตถุ และด้านจิตใจ เป็นความรู้สึกที่มี
ความสุข เมื่อได้รับความส าเร็จตามความต้องการ หรือแรงจูงใจ  (ไชยยัณห์ ชาญปรีชารัตน์, 2544,   
น. 52) 
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 สรุปได้ว่า ความพึงพอใจ หมายถึง ความรู้สึกของบุคคลที่มีต่องานที่ปฏิบัติในทางบวก คือ 
รู้สึกชอบ รัก พอใจ สนุกสนาน เกิดความกระตือรือร้นและมีความสุขในการเรียน  
 
 ทฤษฎีเกี่ยวกับการสร้างความพึงพอใจ 
 ทฤษฎีทางพฤติกรรมศาสตร์ที่เกี่ยวกับลกัษณะและความต้องการของมนุษย์ ซึ่งสามารถน ามา
ประยุกต์ใช้ในการสร้างเสริมความพึงพอใจของบุคคลได้อย่างเหมาะสม (ไชยยัณห์ ชาญปรีชารัตน์, 
2544, น. 52) ประกอบด้วยทฤษฎีที่ส าคัญดังนี้ 
 ทฤษฎีล าดับข้ันความต้องการของมาสโลว์ (Maslow’s Hierarchy of Needs) (Abraham 
Maslow) ได้ต้ังทฤษฎีนี้โดยมีแนวคิดพื้นฐานเกี่ยวกับพฤติกรรมขงมนุษย์ ไว้ดังนี้ 
 ลักษณะความต้องการของมนุษย์ ประกอบด้วย 
 1. ความต้องการของมนุษย์เป็นไปตามล าดับข้ันความส าคัญโดยเริ่มจากระดับความต้องการ
ข้ันต่ า ไปสู่ความต้องการข้ันสูง 
 2. มนุษย์มีความต้องการอยู่เสมือน เมื่อความต้องการอย่างหนึ่งได้รับการตอบสนองแล้วก็จะ
มีความต้องการในสิ่งใหม่เข้ามาแทนที่ 
 3. เมื่อความต้องการในระดับหนึ่งได้รับการตอบสนองแล้วจะไม่จูงใจให้เกิดพฤติกรรมต่อสิ่ง
นั้น แต่จะมีความต้องการในระดับสูงเข้ามาแทน และเป็นแรงจูงใจให้เกิดพฤติกรรมในสิ่งนั้น 
 4. ความต้องการที่เกิดข้ึนอาศัยซึ่งกันและกัน มีลักษณะควบคู่กันคือ เมื่อความต้องการอย่าง
หนึ่งยังไม่หมดสิ้นไปก็จะมีความต้องการอีกอย่างหนึ่งเกิดข้ึนมา 
 5. ล าดับข้ันความต้องการของมนุษย์ (Hierarchy of Needs) ล าดับข้ันความต้องการของ
มนุษย ์มี 5 ระดับ คือ 
  5.1 ความตอ้งการทางด้านกายภาพ (Physiological   Needs) เป็นความต้องการเบื้องต้นเพือ่
การอยู่รอด เช่น ความต้องการในเรื่องของอาหาร ที่อยู่อาศัย และความต้องการทางเพศ ความต้องการ
ทางด้านร่างกายจะมีอิทธิพลต่อพฤติกรรมของคนก็ต่อเมื่อความต้องการทั้งหมดของตนยังไม่ได้รับการ
ตอบสนองเลย 
  5.2 ความต้องการทางด้านความปลอดภัย (Safety Needs) เป็นเรื่องที่เกี่ยวกับการป้องกัน
เพื่อให้เกิดความปลอดภัยจากอันตรายต่าง ๆ ที่จะเกิดข้ึนกับร่างกายความเจ็บป่วยและความสูญเสีย
ทางด้านเศรษฐกิจ รวมถึงการรับประกันต่อความมั่นคงในหน้าที่การงานและการส่งเสริมเพื่อให้เกิดความ
มั่นคงทางด้านเศรษฐกิจ 
  5.3 ความต้องการความรัก และความต้องการทางด้านสังคม (Love and Belonging 
Needs) เป็นความต้องการที่เกี่ยวกับการอยู่ร่วมกัน และการได้รับการยอมรับจากบุคคลอื่น  โดยมี
ความรู้สึกว่าตนเองนั้นเป็นส่วนหนึ่งของกลุ่มทางสังคมอยู่เสมอ เมื่อความต้องการทางด้านกายภาพ 
และความปลอดภัยได้รับการตอบสนองแล้ว ความต้องการทางด้านสังคมก็จะเริ่มเป็นสิ่งจูงใจที่ส าคัญ
ต่อพฤติกรรมของคน ทั้งนี้เพราะคนมีนิสัยชอบอยู่รวมกันเป็นกลุ่ม 
  5.4 ความต้องการที่จะได้รับการยกย่อง (Esteem Needs) เป็นความต้องการระดับสูงที่
เกี่ยวกับความมั่นใจในตนเองในเรื่องความรู้  ความสามารถ เป็นความต้องการที่จะให้ผู้อื่นยกย่อง
สรรเสริญเมื่อท างานสิ่งหนึ่งสิ่งใดได้ส าเร็จ และความพึงพอใจในการที่มีฐานะเด่นทางสังคม 
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  5.5 ความต้องการที่จะได้รับความส าเร็จในชีวิต (Self-Actualization Needs) เป็นความ
ต้องการที่พิจารณาถึงสมรรถนะที่เป็นไปได้ของตนและการบรรลุเป้าหมายที่ตนต้องการ เมื่อบุคคลมี
การพิจารณาถึงบทบาทของเขาในชีวิตว่าจะเป็นอย่างไร บุคคลนั้นจะผลักดันชีวิตของตนเองให้เป็นไป
ในทางที่ดีที่สุดตามที่คาดหมายไว้ อย่างไรก็ตามย่อมข้ึนอยู่กับขีดความสามารถของเขาเองด้วย 
 ทฤษฎี ERG (ERG Theory) (Alderfer, 1972) มีความเช่ือว่าความต้องการมีอิทธิพลต่อการ
แสดงพฤติกรรมของมนุษย์เช่นเดียวกับ Maslow แต่ความต้องการตามแนวคิดนีแ้บ่งออกเป็น 3  กลุ่ม
ใหญ่ด้วยกัน  คือ 
 1. ความต้องการเพื่อการด ารงชีวิต (Existence Needs) เป็นความต้องการทางกายภาพและ
ความต้องการทางวัตถุที่ช่วยให้มนุษย์มีชีวิตอยู่รอดได้ เช่น อาหาร น้ า ที่อยู่อาศัย นอกจากนี้ค่าจ้าง
แรงงาน ความมั่นคง สวัสดิภาพ ความปลอดภัยก็จัดอยู่ในกลุ่มนี้เมื่อเปรียบเทียบกับทฤษฎีของ 
Maslow ความต้องการเพื่อการด ารงชีวิตจะรวมส่วนที่เป็นความต้องการทางด้านสรีระทั้งหมด กับ
บางส่วนของความต้องการความมั่นคง ปลอดภัย  
 2. ความต้องการด้านความสัมพันธ์ (Relatedness Needs) เป็นความต้องการที่รวมถึงความ
ต้องการทางสังคม ความต้องการความรู้สึกมั่นคงปลอดภัยในความสัมพันธ์ระหว่างบุคคล การได้รับ
การยอมรับ การมีช่ือเสียง และการได้รับการยกย่องจากสังคม เมื่อเทียบกับทฤษฎีของ Maslow 
ความต้องการด้านความสัมพันธ์นี้จะรวมถึงส่วนที่เป็นความต้องการความมั่นคง  ปลอดภัย ความ
ต้องการทางสังคมและบางส่วนของความต้องการเกียรติและศักดิ์ศรี 
 3. ความต้องการเติบโต (Growth Needs) เป็นความต้องการทั้งหมดเกี่ยวกับการพัฒนา
ตนเอง ความก้าวหน้าในวิชาชีพ ความภาคภูมิใจในตนเอง ตลอดจนการเข้าใจตนเอง และการใช้
ศักยภาพของตนเองอย่างเต็มที่ เมื่อเทียบกับทฤษฎีของ Maslow ความต้องการด้านการเติบโตนี้จะ
รวมถึงบางส่วนของความต้องการ เกียรติและศักดิ์ศรี และความต้องการท าตนให้ประจักษ์ทั้งหมด
ทฤษฎี ERG (Alderfer, 1972) มีแนวคิดพื้นฐาน ดังนี ้
  3.1 มนุษย์อาจมีความต้องการหลาย ๆ อย่างเกิดข้ึนในเวลาเดียวกันได้ โดยไม่จ าเป็นว่าความ
ต้องการเบือ้งล่างจะต้องได้รับการตอบสนองก่อนจึงจะเกิดความต้องการเบือ้งสูงยิ่งความต้องการได้รับการ
ตอบสนองน้อยเท่าใด บุคคลก็จะมีความต้องการแต่ละประเภทมากยิ่งข้ึน 
  3.2 ยิ่งความต้องการระดับต่ าได้รับการสนองตอบมากเท่าใดบุคคลก็จะมีความต้องการ
ระดับสูงมากข้ึนไปอีก 
  3.3 ยิ่งความต้องการระดับสูงได้รับการสนองตอบน้อยเท่าใดบุคคลก็จะมีความต้องการใน
ระดับต่ ามากข้ึนเท่านั้น 
 โดยสรุปแล้วจะเห็นได้ว่า  ความต้องการของมนุษย์น้ันมีอยู่มากมาย  ทั้งปริมาณและขอบเขต  
เพราะมนุษย์ตกอยู่ในสภาพแวดล้อมไม่เหมือนกัน  การก าหนดความต้องการในปัจจุบันพื้นฐานจึง
แตกต่างกันไป  แต่อย่างไรก็ตามอาจกล่าวได้ว่า หากความต้องการของมนุษย์ได้รับการตอบสนองแล้ว
มนุษย์จะเกิดความพึงพอใจในระดับหนึ่ง ซึ่งสิ่งเหล่าน้ีจะส่งผลถึงประสิทธิภาพในการปฏิบัติกิจกรรม
ต่าง ๆ ด้วย 
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 ทฤษฎี ERG นีม้ีแนวความคิดพื้นฐาน (Alderfer, 1972) ดังนี ้
 1. มนุษย์มีความต้องการหลาย ๆ อย่างเกิดข้ึนในเวลาเดียวกันได้โดยไม่ต้องจ าเป็นว่าความ
ต้องการเบื้องล่างจะต้องได้รับการตอบสนองก่อนจึงจะเกิดความต้องการเบื้องสูง 
 2. ยิ่งความต้องการได้รับการตอบสนองน้อยเท่าใด บุคคลก็จะมีความต้องการแต่ละประเภท
มากยิ่งข้ึน 
 3. ยิ่งความต้องการระดับสูงได้รับการตอบสนองน้อยเท่าใด บุคคลก็จะมีความต้องการใน
ระดับต่ ามากขึ้นเท่านั้น 
 โดยสรุปความพึงพอใจหมายถึง ความรู้สึกหรือเจตคติที่ดีต่อการท างานหรือกิจกรรมใน
ทางบวก เช่นความรู้สึกรัก ชอบ มีผลท าให้รู้สึกชอบ ภูมิใจ สุขใจและยินดี มีผลท าให้เกิดความ
กระตือรือร้น มีความมุ่งมั่นที่จะท างาน มีขวัญและก าลังใจ สิ่งเหล่านี้จะมีผลต่อประสิทธิภาพและ
ประสิทธิผลของการท างานรวมทั้งการส่งผลต่อความส าเร็จ ในงานวิจัยนี้มุ่งเน้นที่ความพึงพอใจของ
กลุ่มตัวอย่างที่มีต่อชุดฝึกทักษะออกเสียงที่มีกระบวนการฝึกตามหลักทางสัทศาสตร์ โดยศึกษาด้าน
ชุดฝึกทักษะ ด้านการอบรม และด้านผู้สอน เพื่อน าผลลัพธ์ของการประเมินความพึงพอใจไปพัฒนา
ชุดฝึกทักษะออกเสียงต่อไป 
 
2.7 งานวิจัยท่ีเกี่ยวข้อง 
 
 งานวิจัยจากนักภาษาศาสตร์ที่ เกี่ยวกับการศึกษาการรับรู้และการออกเสียง รวมถึง
แบบทดสอบการรับรู้และการออกเสียงในภาษาที่หลากหลายช่วยให้เกิดความเข้าใจในการศึกษาและ
ท าการวิจัยได้มากข้ึน ดังนี้ 
 การศึกษาการแยกแยะความแตกต่างของเสียงพยัญชนะที่ไม่ใช่เสียงจากเจ้าของภาษา
แตกต่างกันในเรื่องกระบวนการกลมกลืนเสียงจากการรับรู้ต่อระบบทางเสียงของเจ้าของภาษาของ
ผู้ฟัง (Best, Roberts & Goodell, 2001) กล่าวว่าทฤษฎีต้นแบบการกลมกลืนการรับรู้  (PAM) ตั้ง
ข้อสังเกตว่าการแยกแยะความต่างของการเปรียบต่างของเสียงที่ไม่ใช่เจ้าของภาษาควรอยู่ในระดับสูง
หากได้รับเสียงที่มีความคล้ายกับเสียงของเจ้าของภาษา หรือต่ ากว่าแต่ยังอยู่ในระดับที่ดีถ้าหากความ
โดดเด่นทางเสียงระหว่างกลุ่มตัวอย่างที่ดีและไม่ดีมาจากเสียงพยัญชนะจากเจ้าของภาษาเพียงเสียง
เดียว และต่ ากว่ามากถ้าหน่วยทางเสียงที่ไม่ใช่เจ้าของภาษามีความสมดุลจากการทดสอบความ
กลมกลืนด้วยเสียงพยัญชนะจากเจ้าของภาษาเพียงเสียงเดียว การทดลอง 2 ครั้งประเมินผลได้ว่าการ
รับรู้การเปรียบต่างของภาษาซูลูและทิกรินยาของเจ้าของภาษาอังกฤษคาดการณ์ว่าพอดีกับเกณฑ์ 
ผลลัพธ์ของการวิจัยสนับสนุนการคาดการณ์ของทฤษฎีต้นแบบการกลมกลืนการรับรู้ (PAM) และ
แสดงหลักฐานจากความแตกต่างทางการรับรู้ทางระบบเสียง เสียงและข้อมูลที่ไม่ใช่ทางภาษาศาสตร์
ในด้านการรับรู้ภาษาพูดที่ไม่ใช่เจ้าของภาษา ความหมายโดยนัยตามหลักทฤษฎีในเรื่องการรับรู้ภาษา
พูดที่ไม่ใช่เจ้าของภาษายังคงเป็นที่ถกเถียงและมีการน าเสนอข้อแนะน าเพื่อการวิจัยต่อไป 
เช่นเดียวกันนักภาษาศาสตร์ท่านอื่น ๆ ได้แก่ มีการสร้างงานวิจัยร่วมกันเพื่อทดสอบความสัมพันธ์
ระหว่างการรับรู้และการออกเสียงนาสิกภาษาอังกฤษของชาวบราซิลที่พูดภาษาบราซิลเลียน -
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โปรตุเกส (Brazilian Portuguese) ได้แก่ เสียง  -  ในต าแหน่งพยัญชนะท้าย(Kluge, Rauber, 
Reis & Bion, 2007) โดยอ้างอิงทฤษฎีต้นแบบการเรียนรู้การพูด (Flege, Takagi & Mann, 1995) 
 งานวิจัยของนักวิจัยชาวไทยส่วนมากจะเป็นการศึกษาเรื่องการออกเสียงภาษาอังกฤษของคน
ไทย และการแปรการออกเสียงภาษาอังกฤษของคนไทย ซึ่งงานวิจัยของคนไทยที่เกี่ยวข้องที่ผู้วิจัยได้
น ามาอ้างอิง ได้แก่ งานวิจัยเรื่อง การแปรของ  และ  ในภาษาอังกฤษของนักเรียนไทยระดับ
มัธยมศึกษาตอนปลาย (สมพิศ เยอเจริญ, 2544) ที่มีวัตถุประสงค์ในการวิจัยคือ เพื่อวิเคราะห์การ
แปรของ  และ  ในค าภาษาอังกฤษของนักเรียนไทยระดับมัธยมตอนปลาย ตามตัวแปร 3 ตัว
แปร ได้แก่ ต าแหน่งที่ปรากฏ (ต้นค า กลางค า และท้ายค า) เพศ (ชายและหญิง) และวัจนลีลา (การ
อ่านรายการค าซึ่งเป็นวัจนลีลาที่เป็นทางการ และการสนทนาเป็นวัจนลีลาแบบไม่เป็นทางการ) กลุ่ม
ตัวอย่างเป็นนักเรียนระดับมัธยมศึกษาปีที่ 6 โรงเรียนพนมสารคาม “พนมอดุลวิทยา” (อ าเภอพนม
สารคาม จังหวัดฉะเชิงเทรา) กลุ่มตัวอย่างมีผลการเรียนวิชาภาษาอังกฤษในระดับ 3 ข้ึนไป เป็นเพศ
หญิง 12 คน และเพศชาย 12 คน เก็บข้อมูลกลุ่มตัวอย่างโดยการอัดเสียงรายการค าและการสนทนา
ภาษาอังกฤษกับเจ้าของภาษาชาวออสเตรเลีย จากการศึกษาพบว่ามีรูปแปรหลักถึง 7 รูป ได้แก่  
     และรูปแปรอื่น ๆ (โดยเฉลี่ยในทุกต าแหน่งที่ปรากฏ) กลุ่มตัวอย่างออกเสียง  
เป็นเสียง  และเสียง  และ  ตามล าดับ ส่วนเสียง  กลุ่มตัวอย่างออกเสียงเป็นเสียง  
มากที่สุด ตามด้วยเสียง  และ  ตามล าดับ เมื่อพิจารณาตามตัวแปรทีละตัว พบว่า ต าแหน่ง
และวัจนลีลามีผลต่อการแปรของเสียง แต่เพศไม่มีผลต่อการแปรของเสียงนี้ ส่วนผลการแปรของ
เสียง  พบว่าตัวแปรทั้งต าแหน่ง วัจนลีลา และเพศมีผลต่อการแปรของเสียงนี้  งานวิจัยเรื่องนี้ได้
แสดงให้เห็นถึงการออกเสยีงของนักเรียนไทยในการออกเสยีง  และ  ว่ามีการแปรเป็นเสยีงอื่นที่
มีลักษณะการออกเสียงที่คล้ายคลึงกันในทุกต าแหน่งที่ปรากฏ รวมทั้งในต าแหน่งท้ายพยางค์ด้วย 

งานวิจัยเรื่องการแปรของ  ในค าภาษาอังกฤษของนักเรียนไทย (องอาจ โอ้โลม, 2541) 
งานวิจัยเรื่องนี้มีวัตถุประสงค์เพื่อศึกษาการแปรของเสียง  ของนักศึกษาไทยตามตัวแปรต าแหน่งที่
ปรากฏ (พยัญชนะต้นและพยัญชนะท้าย) และตามวัจนลีลา (การสนทนา การบรรยายภาคสนาม และ
การอ่านรายการค า) กลุ่มตัวอย่างที่เข้าร่วมในงานวิจัยนี้เป็นนักศึกษาระดับประกาศนียบัตรวิชาชีพ
ช้ันสูง ช้ันปีที่ 2 เพศหญิง สาขาวิชาการท่องเที่ยว คณะอุตสาหกรรมการท่องเที่ยว สถาบันเทคโนโลยี
ราชมงคล วิทยาเขตเทคนิคกรุงเทพ จ านวน 20 คน ผลการศึกษาพบว่าเสียง  แปรเป็นเสียง  
    และ  นอกจากนี้ยังพบว่าต าแหน่งและวัจนลีลามีผลต่อการแปรของ  อย่าง
มีนัยส าคัญทางสถิติ เมื่อพิจารณาการแปรของเสียง  ตามต าแหน่ง ปรากฏว่าในต าแหน่งพยัญชนะ
ต้นแปรเป็นเสียง  มากที่สุด ส่วนในต าแหน่งพยัญชนะท้ายแปรเป็นเสียง  และ  มาก
ที่สุด รูปแปรมาตรฐานของเสียง  พบในต าแหน่งพยัญชนะต้นมากกว่าในต าแหน่งพยัญชนะท้าย 
เมื่อพิจารณาตามต าแหน่งโดยควบคุมตัวแปรวัจนลีลาพบว่าในการบรรยายภาคสนามและการสนทนา 
เสียง  แปรเป็นเสียง  มากที่สุดทั้งในต าแหน่งต้นพยางค์และท้ายพยางค์ ส่วนในการอ่าน
รายการค า เสียง  ปรากฏเป็นเสียง  มากที่สุดในต าแหน่งพยัญชนะต้น และแปรเป็นเสียง  
มากที่สุดในต าแหน่งพยัญชนะท้าย ผลการศึกษาพบว่าเสียง  ปรากฏในต าแหน่งต้นพยางค์มากกว่า
ท้ายพยางค์เฉพาะในวัจนลีลาแบบการอ่านรายการค าและสนทนาเท่านั้น เมื่อจ าแนกตามวัจนลีลา
พบว่า  ปรากฏมากที่สุดในการอ่านรายการค าไม่ว่าจะเป็นในภาพรวมหรือว่าในต าแหน่งพยัญชนะ
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ต้น ส่วนเสียง  ปรากฏมากที่สุดในการสนทนาและการบรรยาย ภาคสนามทั้งในภาพรวมและใน
ต าแหน่งพยัญชนะต้น ผลการศึกษายังพบว่าในต าแหน่งพยัญชนะต้น วัจนลีลามีผลต่อการแปรของ  
อย่างมีนัยส าคัญทางสถิติ ส่วนในต าแหน่งพยัญชนะท้าย วัจนลีลาไม่มีผลต่อการแปรของเสียง  
นอกจากนี้ผลการศึกษายังพบว่าการสะกดมีผลต่อการออกเสียง  อย่างมีนัยส าคัญทางสถิติ 
 พบงานการศึกษาเรื่องการแปรของเสียง  และ  ตามวัจนลีลาในภาษาอังกฤษของ
นักเรียนไทย (Chunsuvimol & Ronakiat, 2000) งานวิจัยนี้มีวัตถุประสงค์เพื่อศึกษาถึงความ
ตระหนักถึงสัทศาสตร์และลักษณะการแปรของเสียง  และ  ในภาษาอังกฤษของคนไทย วัจน
ลีลาที่ใช้ในงานวิจัยช้ินนี้ คือ การสนทนา (ไม่เป็นทางการ) การอ่านข้อความ (เป็นทางการ) และคู่
เทียบเหมือน (ทางการมาก) ข้อมูลการแปรของเสียงที่น ามาวิเคราะห์ คือ เสียงในต าแหน่งพยัญชนะ
ต้นและพยัญชนะท้าย กลุ่มตัวอย่างเป็นนักศึกษาเพศหญิงสาขาวิชาภาษาอังกฤษ คณะศิลปศาสตร์ 
มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร์ จ านวน 21 คน ผลการวิเคราะห์พบว่าเสียง  เป็นเสียง  ในต าแหน่ง
พยัญชนะต้นและมักจะเป็นเสียง  ในต าแหน่งพยัญชนะท้าย ส าหรับเสียง  นั้นพบว่า 3 ใน 4  
ของการเกิดในต าแหน่งพยัญชนะต้นแปรเป็นเสียง  ส่วนในต าแหน่งพยัญชนะท้ายพบว่าเกือบร้อย
ละ 60 ในต าแหน่งพยัญชนะต้นพบว่าอัตราการเกิด  ค่อย ๆ ลดลงจากคู่เทียบเหมอืนกลายเปน็บท
สนทนา มีความแตกต่างอย่างมีนัยส าคัญทางสถิติ อย่างไรก็ตามความแตกต่างในการใช้  ใน
ต าแหน่งพยัญชนะต้นภายในกลุ่มตัวอย่างแต่ละคนไม่มีความแตกต่างอย่างมีนัยส าคัญทางสถิติ  
ส าหรับเสียง  ในต าแหน่งพยัญชนะท้ายมีผลแสดงว่าการเกิดเป็น  พบมากที่สุดในทุกวันจนลีลา 
ตามมาด้วยเสียง  พบน้อยกว่าร้อยละ 50 ความแตกต่างของการใช้  ในต าแหน่งพยัญชนะท้าย
ท่ามกลางวัจนลีลาทั้ง 3 แบบ พบมากที่สุดแต่ไม่มีความแตกต่างกันอย่างมีนัยส าคัญทางสถิติ 

ในส่วนของงานวิจัยเกี่ยวกับการใช้ชุดแบบฝึกการอ่านออกเสียงและแบบสอบถามความพึง
พอใจนั้นพบว่ามีนักวิจัยที่ได้มีการศึกษา ดังนี้ การศึกษาการแก้ปัญหาการอ่านออกเสียงค าที่สะกด
ด้วย sh  ไม่ถูกต้องของนักเรียนช้ันประถมศึกษาปีที่ 5 โรงเรียนบ้านนาลับแล อ าเภอทองแสนขัน 
จังหวัดอุตรดิตถ์ (จรีภรณ์ ทิศอาจ, 2549) พบว่านักเรียนสามารถท ากิจกรรมในแบบฝึกทักษะทั้ง 3 
ชุดได้ผลลัพธ์เป็นที่น่าพอใจ โดยมีคะแนนความก้าวหน้าร้อยละ 44 และมีค่าเบี่ยงเบนมาตรฐาน 0.83 
นอกจากนั้นพบงานวิจัยเรื่องการพัฒนาทักษะการสะกดค าภาษาอังกฤษตามหลักโฟนิคส์ (Phonics) 
โดยใช้ชุดการสอนส าหรับนักเรียนช้ันประถมศึกษาปีที่ 5 โรงเรียนบ้านเชิงทะเล (ตันติวิท) จังหวัด
ภูเก็ต พบว่าผลสัมฤทธ์ิทางการสะกดค าภาษาอังกฤษของนักเรียนช้ันประถมศึกษาปีที่ 5 สูงกว่าก่อน
การใช้ชุดการสอนเรื่องการสะกดค า อีกทั้งการพัฒนาการสะกดค าด้วยชุดแบบฝึกที่ผู้วิจัยสร้างข้ึนนั้น
ส่งผลต่อประสิทธิภาพการสอนที่มีคุณภาพดีซึ่งสามารถช่วยพัฒนาทักษะการสะกดค าภาษาอังกฤษ
ของนักเรียนได้จริง เช่นเดียวกันที่ การศึกษาการพัฒนาทักษะการอ่านออกเสียงภาษาอังกฤษของ
นักเรียนระดับ ปวช.1 สาขาวิชาช่างอิเล็กทรอนิกส์และช่างไฟฟ้า วิทยาลัยสารพัดช่างนครปฐม (มลิ
วัลย์ พงศ์สุเสนีย์, 2547) พบว่านักเรียนมีทักษะการอ่านออกเสียงภายหลังการรับการอบรมในระดับ
เป็นที่น่าพอใจ โดยมีคะแนนเฉลี่ยเพิ่มข้ึนร้อยละ 82.35 ในขณะที่ การศึกษาเรื่องการพัฒนาหนังสือ
อิเล็กทรอนิกส์ เรื่อง การออกเสียงพยัญชนะในภาษาอังกฤษของนักเรียนช้ันมัธยมศึกษาปีที่ 4 
โรงเรียนกรรณสูตศึกษาลัย จังหวัดสุพรรณบุรี (พัชราภรณ์ รัตนปัญญา, 2552) พบว่าคะแนนของ
นักเรียนภายหลังการเรียนด้วยหนังสืออิเลก็ทรอนิกส์สูงกว่าคะแนนก่อนการเรียนอย่างมีนัยส าคัญทาง
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สถิติที่ระดับ .05 นอกจากนั้นพบงานการศึกษาการพัฒนาทักษะการออกเสียงเสียดแทรกใน
ภาษาอังกฤษโดยการปฏิบัติจริงตามคู่มือการออกเสียงเสียดแทรกในภาษาอังกฤษ ส าหรับนักศึกษา
วิชาเอกภาษาอังกฤษ ช้ันปีที่ 1 มหาวิทยาลัยราชภัฏเพชรบูรณ์ (ส าราญ ท้าวเงิน, 2555) โดยใช้สถิติ
ในการวิจัย คือ E1/E2 และ t-test แบบ Dependent ผลลัพธ์จากงานวิจัยพบว่าประสิทธิภาพของ
คู่มือการออกเสียงเสียดแทรกในภาษา อังกฤษมีประสิทธิภาพเท่ากับ 81.12/82.08 ซึ่งสูงกว่าเกณฑ์
ประสิทธิภาพที่ก าหนด 80/80 อีกทั้งยังพบว่าความสามารถในการออกเสียงเสียดแทรกใน
ภาษาอังกฤษหลังการสอนโดยปฏิบัติจริงตามคู่มือการออกเสียงเสียดแทรกในภาษาอังกฤษนั้นสูงกว่า
ก่อนเรียนอย่างมีนัยส าคัญทางสถิติที่ระดับ .01 การศึกษาผลสัมฤทธ์ิและความพึงพอใจในการเรียน
โดยใช้บทเรียนคอมพิวเตอร์มัลติมีเดีย วิชาภาษาอังกฤษ เรื่องค าศัพท์ ช้ันประถมศึกษาปีที่ 6     
(อัญชริกา จันจุฬาและคณะ, 2553) ผลการวิจัยพบว่าบทเรียนคอมพิวเตอร์มัลติมีเดียวิชา
ภาษาอังกฤษ เรื่องค าศัพท์ ช้ันประถมศึกษาปีที่ 6 ผลิตข้ึนมีประสิทธิภาพ 82.88/83.22 ส่วน
ผลสัมฤทธ์ิทางเรียนของกลุ่มตัวอย่างหลังการเรียนด้วยบทเรียนคอมพิวเตอร์มัลติมีเดีย วิชา
ภาษาอังกฤษ เรื่องค าศัพท์ ช้ันประถมศึกษาปีที่ 6 สูงกว่าก่อนเรียนอย่างมีนัยส าคัญที่ระดับ .01 ใน
ส่วนความพึงพอใจต่อบทเรียนคอมพิวเตอร์มัลติมีเดีย พบว่ากลุ่มตัวอย่างมีความพึงพอใจต่อบทเรียน
ในระดับมากที่สุด (  = 4.88, S.D. = 0.20) งานการศึกษาการพัฒนาชุดกิจกรรมโดยเน้นงานปฏิบัติ
เพื่อฝึกทักษะการฟังและพูดภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสารส าหรับนักเรียนช้ันประถมศึกษาปีที่ 5 
โรงเรียนมารีวิทยา (วรรณพรรณ เลิศวัตรกานต์, 2557) ผลการวิจัยพบว่าผลการหาประสิทธิภาพของ
ชุดกิจกรรมโดยเน้นงานปฏิบัติเพื่อฝึกทักษะภาษาอั งกฤษเพื่อการสื่อสารด้านการฟังและพูดมี
ประสิทธิภาพสูงกว่าเกณฑ์ที่ก าหนดคือ 90.27 / 94.95 ผลสัมฤทธ์ิทางการเรียนก่อนเรียนและหลัง
เรียนด้วยชุดกิจกรรมเน้นงานปฏิบัติเพื่อฝกึทักษะการฟังและพดูภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสารหลงัเรียน
สูงกว่าก่อนเรียน โดยมีคะแนนเฉลี่ยก่อนเรียนเท่ากับ 18.94 คิดเป็นร้อยละ 61.71 และคะแนนเฉลี่ย
หลังเรียนเท่ากับ 28.49 คิดเป็นร้อยละ 94.95 โดยมีค่าดัชนีประสิทธิผล ความก้าวหน้าผลสัมฤทธ์ิ
ทางการเรียนเท่ากับร้อยละ 33.24 ในส่วนความพึงพอใจนั้น พบว่าผลการศึกษาความพึงพอใจของ
นักเรียนที่เรียนด้วยสื่อชุดกิจกรรมโดยเน้นงานปฏิบัติเพื่อฝึกทักษะการฟังและพูดภาษาอังกฤษเพื่อ
การสื่อสารพบว่านักเรียนมีความพอใจอยู่ในระดับมากที่สุด (  = 4.96, S.D. = 0.14) การศึกษาการ
ออกแบบเนื้อหาบทเรียนและสร้างสื่อการสอนเกี่ยวกับประชาคมเศรษฐกิจอาเซียนส าหรับวิชาการ
เขียนภาษาอังกฤษ (วัชระ โพธิสรณ์, 2556) ผลการวิจัยพบว่า ผลการวิเคราะห์แบบสอบถามชุดแรก
แสดงให้เห็นถึงความพึงพอใจโดยเฉลีย่ของนักศึกษาที่มีต่อเนื้อหาบทเรียนรายวิชาการเขียนความเรียง
ภาษาอังกฤษอยู่ในระดับปานกลางค่อน ข้างมาก คิดเป็นคะแนนเฉลี่ยรวม 3.15 จากคะแนนเต็ม 5 
คิดเป็นร้อยละ 63 ผลการวิเคราะห์จากแบบสอบถามชุดแรก ยังพบผลวิจัยเพิ่มเติมว่าความพึงพอใจ
โดยเฉลี่ยของนักศึกษาที่มีต่อแบบฝึกหัดชนิดข้อเขียนของรายวิชาการเขียนความเรียงภาษาอังกฤษอยู่
ในระดับปานกลางค่อนข้างมาก คิดเป็นคะแนนเฉลี่ยรวม 3.38 จากคะแนนเต็ม 5 คิดเป็นร้อยละ 
67.67 งานวิจัยนี้วิเคราะห์ผลจากแบบสอบถามชุดที่สอง พบว่านักศึกษาพึงพอใจต่อแบบฝึกหัด
ออนไลน์ภาพรวมในระดับมาก คิดเป็นคะแนนเฉลี่ย 3.65 จากคะแนนเต็ม 5 คิดเป็นร้อยละ 72.98 
ผลการเปรียบเทียบระหว่างความพึงพอใจของนักศึกษาที่มีต่อแบบฝึกหัดออนไลน์กับแบบฝึกหัด
ข้อเขียนมีค่าเท่ากับ 0.27 คะแนนหรือต่างกันคิดเป็นร้อยละ 5.31 แสดงให้เห็นว่านักศึกษามีความพึง
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พอใจต่อแบบฝึกหัดชนิดออนไลน์มากกว่าชนิดข้อเขียนแบบดั้งเดิม การศึกษาการพัฒนาทักษะการ
เขียนภาษาอังกฤษของนักศึกษาช้ันปีที่ 2 มหาวิทยาลัยศรีปทุม โดยใช้ชุดฝึกการเขียนตามค าบอก (สุ
นิตย์ ยอดขันธ์, 2555) ผลการวิจัยพบว่าทักษะการเขียนภาษาอังกฤษหลังเรียนโดยใช้ชุดฝึกการเขียน
ตามค าบอกสูงข้ึนกว่าก่อนเรียนอย่างมีนัยส าคัญทางสถิติที่ระดับ .05 ทักษะการเขียนภาษาอังกฤษ
ของนักศึกษาหลังการใช้ชุดฝึกการเขียนตามค าบอกสูงกว่าเกณฑ์ ร้อยละ 60 อย่างมีนัยส าคัญทาง
สถิติที่ระดับ .05 เมื่อพิจารณารายชุดพบว่านักศึกษามีทักษะการเขียนภาษาอังกฤษผ่านเกณฑ์และสูง
กว่าเกณฑ์ ยกเว้นชุดที่ 2 ทักษะการเขียนค ายากและชุดที่ 5 ทักษะการเขียนประโยคที่นักศึกษามี
ทักษะต่ ากว่าเกณฑ์ ร้อยละ 60 อย่างมีนัยส าคัญทางสถิติที่ระดับ .05 ความพึงพอใจต่อการใช้ชุดฝึก
การเขียนตามค าบอกของนักศึกษาอยู่ในระดับมาก การศึกษาชุดกิจกรรมฝึกทักษะภาษาอังกฤษเพื่อ
การสื่อสารเรื่อง Animals กลุ่มสาระการเรียนรู้ภาษาต่างประเทศ (ภาษาอังกฤษ) ส าหรับนักเรียนช้ัน
ประถมศึกษาปีที่ 5 (นงนุช กูลไก, 2555) ผลการวิจัยพบว่าชุดกิจกรรมฝึกทักษะภาษาอังกฤษเพื่อการ
สื่อสารเรื่อง Animal มีประสิทธิภาพที่ 83.65/82.50 ซึ่งสูงกว่าเกณฑ์ที่ก าหนด คือ 80/80 ผลสัมฤทธ์ิ
ทางการเรียนหลงัเรยีนด้วยชุดกิจกรรมฝึกทักษะภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสาร เรื่อง Animals หลังการ
เรียนสูงกว่าก่อนเรียนอย่างมีนัยส าคัญทางสถิติที่ระดับ .01 นักเรียนมีความพึงพอใจต่อการเรียนด้วย
แบบฝึกทักษะในระดับมากที่สุดจึงเหมาะสมที่จะน าไปใช้ในการจัดกิจกรรมการเรียนรู้ให้กับนักเรียน
ต่อไป การศึกษาการใช้แบบฝึกทักษะการเขียนภาษาอังกฤษโดยใช้ความคิดสร้างสรรค์ของนักเรียนช้ัน
มัธยมศึกษาปีที่ 1 (เสาวนีย์ พรมบุญวรัตน์, 2555) ผลการวิจัยพบว่าประสิทธิภาพแบบฝึกทักษะการ
เขียนภาษาอังกฤษโดยใช้ความคิดสร้างสรรค์เท่ากับ 81.13/81.63 ซึ่งสูงกว่าเกณฑ์ที่ก าหนดไว้คือ 
80/80 ผลการศึกษาผลสัมฤทธ์ิทางการเรียนของกลุ่มตัวอย่างก่อนเรียนมีค่าเฉลี่ยเท่ากับ 57.86 และ
หลังเรียนมีค่าเฉลี่ยเท่ากับ 97.96 ค่าความเช่ือมั่นเท่ากับ 0.87 เมื่อน าไปเทียบกับค่า t พบว่า
ผลสัมฤทธ์ิทางการเรียนของหลังเรียนสูงกว่าก่อนเรียนอย่างมีนัยส าคัญทางสถิติที่ระดับ .01 จาก
งานวิจัยต่าง ๆ ที่ได้กล่าวมานี้แสดงให้เห็นว่ากระบวนการใช้ชุดฝึกทักษะเพื่อพัฒนาทักษะทาง
ภาษาอังกฤษมีประสิทธิภาพส่งผลให้เกิดการเรยีนรู้โดยที่คะแนนเฉลีย่ก่อนการเรยีน ระหว่างเรียนและ
หลังการเรียน ล้วนแล้วแต่มีระดับคะแนนที่สูงข้ึนตามล าดับ อีกทั้งงานวิจัยต่าง ๆ ยังได้รับความพึง
พอใจจากกลุ่มตัวอย่างในระดับมากจนถึงมากที่สุด 
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2.8 กรอบแนวคิดในการวิจัย 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

ตัวแปรต้น 

1. ชุดฝึกทักษะออกเสียงซึง่ใช้
วิธีการสอนการออกเสียงตาม
หลักสัทศาสตร ์

 

ตัวแปรตาม 

1. ผลคะแนนจากแบบทดสอบ
การออกเสียงก่อนและหลงัการ
ฝึก 
2. ค่าคะแนนประสิทธิภาพของ
ชุดฝึกทักษะ 
3. ความพึงพอใจของกลุ่ม
ตัวอย่าง 
 

ผลลัพธ์จากงานวิจัย 

ชุดฝึกทักษะออกเสียงพยญัชนะ
เสียดแทรกภาษาอังกฤษตาม
หลักสัทศาสตรท์ี่มีคุณภาพ 


